List of indicators / Zoznam indikatorov

(after the refinement in March 2020 / po revizii v marci 2020)

. <. .. . Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator ) ] e L.
Agency(ies) Agency(ies) Classification
Goal 1. End poverty in all its forms everywhere
Ciel 1. Ukonéit chudobu viade a vo vietkych jej formach
1.1 By 2030, eradicate extreme poverty for all 1.1.1 Proportion of the population living below |1.1 Do roku 2030 odstranit extrémnu 1.1.1 Podiel obyvatelstva Zijuceho pod
people everywhere, currently measured as people|the international poverty line by sex, age, chudobu viade na svete; extrémna hranicou medzinarodnej chudoby podla
living on less than $1.25 a day employment status and geographic location chudoba je v st¢asnosti definovand ako pohlavia, veku, postavenia zamestnania a World Bank ILO Tier |
(urban/rural) Zivot za menej nez 1,25 dolara na deri geografickej polohy (mestskej / vidieckej)
1.2 By 2030, reduce at least by half the proportion|1.2.1 Proportion of population living below the |1.2 Do roku 2030 aspofi o polovicu zniZit 1.2.1 Podiel populacie pod nédrodnou
of men, women and children of all ages living in  |national poverty line, by sex and age podiel muzov, Zien a deti vietkych hranicou chudoby podla pohlavia a veku
poverty in all its dimensions according to national vekowych kategérii, ktori %ija v chudobe World Bank UNICEF Tier |
definitions tak, ako je definovana v narodnej
legislative
1.2.2 Proportion of men, women and children of 1.2.2 Podiel muZov, Zien a deti vo v3etkych UNICEF
all ages living in poverty in all its dimensions vekovych kategériach Zijucich v chudobe vo National Gov. World Bank, )
according to national definitions vietkych jej podobach v sdlade s UNDP Tier Il
narodnymi definiciami
1.3 Implement nationally appropriate social 1.3.1 Proportion of population covered by social 1.3 Na Grovni 3tatu zaviest vhodné systémy |1.3.1 Podiel populécie pokrytej socialnou
protection systems and measures for all, including|protection floors/systems, by sex, distinguishing socidlnej ochrany pre vietkych, vratane ochranou podla pohlavia, s rozli$enim deti,
floors, and by 2030 achieve substantial coverage |children, unemployed persons, older persons, tych, ktori to potrebujd najviac, a do roku |nezamestnanych osdb, stargich osdb, 0séb
of the poor and the vulnerable persons with disabilities, pregnant women, 2030 rozsirit ich dosah na va&inu so zdravotnym postihnutim, tehotnych ILO World Bank Tier Il
newborns, work-injury victims and the poor and 2 p - q , ler
chudobnych a ohrozenych Zien, novorodencov, obeti pracovnych
the vulnerable p 2 2 p
urazov a chudobnych a ohrozenych skupin
1.4 By 2030, ensure that all men and women, in  [1.4.1 Proportion of population living in 1.4 Do roku 2030 zabezpedit, aby vietci 1.4.1 Podiel populacie Zijucej v domacnosti
particular the poor and the vulnerable, have equal|households with access to basic services muZi a Zeny, najma chudobni a zranitelni, |s pristupom k zakladnym sluzbam
rights to economic resources, as well as access to mali rovnaké prava na pristup k
basic services, ownership and control over land ekonomickym zdrojom a zakladnym
and other forms of‘property, inheritance, natural ST, e WSS & MaHnese mareier UN-Habitat UNICEF, .
resources, appropriate new technology and N . "V WHO Tier |
) : S I o s pédou, a rovnaké prava na dalsie formy
financial services, including microfinance B} - B i X
vlastnictva, dedi¢stva, prirodné zdroje,
prislusné nové technoldgie a financné
sluzby ako napriklad mikrofinancovanie
1.4.2 Proportion of total adult population with 1.4.2 Podiel dospelej populacie so FAO
secure tenure rights to land, (a) with legally zabezpe&enymi vlastnickymi pravami k UNSIS
recognized documentation, and (b) who pozemku, (a) so zékonnym uznanim a (b) World Bank, UN Women, ]
perceive their rights to land as secure, by sex ktori vnimaju svoje prava k pode ako UN-Habitat UNEP Tier Il
eI P Gl e bezpecéné podla pohlavia a druhu IFAD

vlastnictva
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. . sy y Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator . . e
Agency(ies) Agency(ies) Classification
1.5 By 2030, build the resilience of the poor and |1.5.1 Number of deaths, missing persons and 1.5 Do roku 2030 posilnit odolnost 1.5.1 Pocet Umrti, nezvestnych os6b a oséb
those in vulnerable situations and reduce their directly affected persons attributed to disasters chudobnych a zranitelnych a zmiernit ich postihnutych prirodnymi katastrofami na UN-Habitat
L . . -Habitat,
exposure and vulnerability to cllméte—reléted per 100,000 population zranitelnost vodi extrémnym klimatickym |100 000 obyvatelov UNEP Tier Il
extr‘eme events and other ec‘onomlc, social and javom a inymi ekonomickymi, socilnymi a UNDRR DESA Population (1.5.1/11.5.1/13.1.1
environmental shocks and disasters ; . : . . L
environmentalnymi otrasmi a pohromami Division are repeats)
1.5.2 Direct economic loss attributed to 1.5.2 Priame ekonomické straty UNEP
disasters in relation to global gross domestic zapri¢inené katastrofami vo vztahu ku UNDRR EAO Tier Il
product (GDP) globalnemu HDP
1.5.3 Number of countries that adopt and 1.5.3 Pocet krajin, ktoré prijali a
implement national disaster risk reduction implementovali ndrodné stratégie Tier Il
strategies in line with the Sendai Framework for Zni¥ovania rizika katastrof v silade so UNDRR UNEP (1.5.3/11.b.1/13.1.2
Disaster Risk Reduction 2015-2030 Sendajskym rédmcom zniZovania rizika are repeats)
katastrof 2015 - 2030
1.5.4 Proportion of local governments that 1.5.4 Podiel miestnych samosprav, ktoré
adopt and implement local disaster risk prijimaju a implementuju miestne stratégie Tier Il
UNDRR

reduction strategies in line with national
disaster risk reduction strategies

na znizenie rizika katastrof v sulade s
narodnymi stratégiami na zniZenie rizika
katastrof

(1.5.4/11.b.2/13.1.3
are repeats)

1.a Ensure significant mobilization of resources
from a variety of sources, including through
enhanced development cooperation, in order to
provide adequate and predictable means for
developing countries, in particular least
developed countries, to implement programmes
and policies to end poverty in all its dimensions

1.a.1 Total official development assistance
grants from all donors that focus on poverty
reduction as a share of the recipient country’s
gross national income

1.a Zabezpedit vyraznd mobilizéciu
prostriedkov z réznych zdrojov, okrem
iného aj dokonalejsiu rozvojovu
spolupracu, a zabezpedit tak primerané a
predvidatelné prostriedky pre rozvojové
krajiny — predovsetkym najmenej rozvinuté
— na zavadzanie programov a politik na
odstranenie chudoby vo vsetkych jej
formach

1.a.2 Proportion of total government spending
on essential services (education, health and
social protection)

1.a.1 Celkové oficidlne granty rozvojovej
pomoci od vSetkych darcov, ktoré sa
zameriavaju na zniZenie chudoby ako
podiel na hrubom narodnom dochodku
prijimajicej krajiny

pending data
availability review

1.a.2 Podiel celkovych verejnych vydavkov
na zékladné sluzby (vzdeldvanie,
zdravotnictvo a socidlnu ochranu)

Under discussion
among agencies (ILO,
UNESCO-UIS, WHO)

Tier Il

1.b Create sound policy frameworks at the
national, regional and international levels, based
on pro-poor and gender-sensitive development
strategies, to support accelerated investment in
poverty eradication actions

1.b.1 Pro-poor public social spending

1.b Vytvorit vyrazné politické stratégie na
narodnej, regionalnej a medzinarodnej
urovni, zaloZené na rodovo citlivych
rozvojovych stratégiach na podporu
chudobnych, ktoré budu viest k zrychleniu
investicii do opatreni na odstranenie

chudoby

1.b.1 Verejné socialne vydavky zamerané
na chudobnych

pending data
availability review

Goal 2. End hunger, achieve food security and improved nutrition and promote sustainable agriculture
Ciel 2. Ukondéit hlad, dosiahnut potravinovi bezpeénost a lepsiu vyZivu a podporovat udrzatelné polnohospodarstvo
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Target

Indicator

Ciastkovy ciel

Indikator

Custodian
Agency(ies)

Partner
Agency(ies)

Tier
Classification

2.1 By 2030, end hunger and ensure access by all
people, in particular the poor and people in
vulnerable situations, including infants, to safe,
nutritious and sufficient food all year round

2.1.1 Prevalence of undernourishment

2.1.2 Prevalence of moderate or severe food
insecurity in the population, based on the Food
Insecurity Experience Scale (FIES)

2.1 Do roku 2030 ukonéit hlad a zabezpedit
vsetkym ludom, najméa chudobnym a
zranitelnym, vratane malych deti, pristup k
bezpecnej, vyZivnej a postacujlcej strave
po cely rok

2.1.1 Prevalencia podvyZivy

FAO

Tier |

2.1.2 Prevalencia miernej alebo tazkej
potravinovej neistoty v populacii na
zaklade stupnice skusenosti s potravinovou
neistotou (FIES)

FAO

Tier |

2.2 By 2030, end all forms of malnutrition,
including achieving, by 2025, the internationally
agreed targets on stunting and wasting in children
under 5 years of age, and address the nutritional
needs of adolescent girls, pregnant and lactating
women and older persons

2.2.1 Prevalence of stunting (height for age <-2
standard deviation from the median of the
World Health Organization (WHO) Child Growth
Standards) among children under 5 years of age

2.2.2 Prevalence of malnutrition (weight for
height >+2 or <-2 standard deviation from the
median of the WHO Child Growth Standards)
among children under 5 years of age, by type
(wasting and overweight)

2.2.3 Prevalence of anaemia in women aged 15
to 49 years, by pregnancy status (percentage)

2.2 Do roku 2030 odstranit vietky formy
podvyZivy a do roku 2025 dosiahnut
medzindrodne dohodnuté ciele ohfadom
zakrpatenia a vychudnutia deti mladsich
ako 5 rokov a vyriesit vyZivové potreby
dospievajucich dievcat, tehotnych a
dojciacich Zien a starsich os6b

2.2.1 Prevalencia zakrpatenia (vyska vo
veku <-2 standardna odchylka od medidnu
Svetovej zdravotnickej organizacie (WHO)
Child Growth Standards) u deti mladsich
ako 5 rokov

UNICEF,
WHO

Tier |

2.2.2. Prevalencia podvyZivy (hmotnost na
vysku > +2 alebo < -2 standardnd odchylka
od medianu Standardu pre rast deti
Svetovej zdravotnickej organizacie) u deti
mladsich ako 5 rokov podla typu (podvéha
a nadvaha)

UNICEF,
WHO

Tier |

2.2.3 Prevalencia anémie u Zien vo veku 15
az 49 rokov podla stavu tehotenstva (v
percentach)

pending data
availability review

2.3 By 2030, double the agricultural productivity
and incomes of small-scale food producers, in
particular women, indigenous peoples, family
farmers, pastoralists and fishers, including
through secure and equal access to land, other
productive resources and inputs, knowledge,
financial services, markets and opportunities for
value addition and non-farm employment

2.3.1 Volume of production per labour unit by
classes of farming/pastoral/forestry enterprise
size

2.3 Do roku 2030 zdvojnasobit
polnohospodarsku produktivitu a prijmy
drobnych polnohospodérov - najma zien,
pbévodnych obyvatelov, rodinnych
farmdrov, pastierov, rybdrov - pomocou
zaistenia bezpecného a rovného pristupu k
pbde, dalsim vyrobnym zdrojom (a
vkladom), znalostiam, finanénym sluzbam,
trhom a vytvaraniu prileZitosti na tvorbu
pridanej hodnoty a pristupu k zamestnaniu
v nepolnohospodarskom sektore

2.3.2 Average income of small-scale food
producers, by sex and indigenous status

2.3.1 Objem vyroby na pracovnu jednotku
podla velkostnych tried
farmarskeho/pastierskeho/lesného
podniku

FAO

Tier Il

2.3.2 Priemerny prijem malych vyrobcov
potravin podla pohlavia a pévodu

FAO

World Bank

Tier Il
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. <. .. . Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator R R e
Agency(ies) Agency(ies) Classification
2.4 By 2030, ensure sustainable food production |2.4.1 Proportion of agricultural area under 2.4 Do roku 2030 zaviest systémy 2.4.1 Podiel polnohospodarskej plochy v
systems and implement resilient agricultural productive and sustainable agriculture udrzatelnej vyroby potravin a odolné ramci produktivneho a udrzatelného
practices that increase productivity and polnohospodarske postupy, ktoré zvydia  |polnohospodarstva
production, that help maintain ecosystems, that produktivitu a vyrobu a pomdzu zachovat
strengthen capacity for adaptation to climate sy mdlife sdemmestaid
X Y. y p ] p pody FAO UNEP .
change, extreme weather, drought, flooding and L L . L P Tier Il
; A A prisposobit sa klimatickym zmendm,
other disasters and that progressively improve | . h < olavs
e s GuEtiay extl:vlemnemu polca5|u, sucl u, zaplavdm a
dal$im pohromdam, a ktoré postupne
zlepsia kvalitu pody
2.5 By 2020, maintain the genetic diversity of 2.5.1 Number of plant and animal genetic 2.5 Do roku 2020 zabezpetit zachovanie  [2.5.1 Poéet rastlinnych a Zivocisnych
seeds, cultivated plants and farmed and resources for food and agriculture secured in  |genetickej rozmanitosti osiv, pestovanych [genetickych zdrojov pre vyZivu a
domesticated animals and their related wild either medium- or long-term conservation plodin, hospodarskych a domacich zvierat a |polnohospodarstvo zabezpegenych v
species, including through soundly managed and  |facilities ich divoko Zijtcich pribuznych druhov, strednodobych alebo dlhodobych
diversified seed and plant banks at the national, " a o . .
- . i okrem iného pomocou spravne ochrannych zariadeniach
regional and international levels, and promote , . . o
; ] . spravovanych a diverzifikovanych
access to and fair and equitable sharing of ch linnvch bank rodnei
benefits arising from the utilization of genetic semennych a s innych bank na narodnej, FAO UNEP Tier |
resources and associated traditional knowledge, regionalnej a medzinarodnej drovni a
as internationally agreed zabezpecit pristup k spravodlivému
zdielaniu prinosov z vyuZivania genetickych
zdrojov a tradi¢nych poznatkov, v sulade s
medzindrodnymi dohodami
2.5.2 Proportion of local breeds classified as 2.5.2 Podiel miestnych plemien
being at risk of extinction klasifikovanych ako zvierata, ktorym hrozi FAO UNEP Tier Il
vyhynutie
2.a Increase investment, including through 2.a.1 The agriculture orientation index for 2.a Zvysit investicie do vidieckej 2.a.1 Index polnohospodarskej orientacie
enhanced international cooperation, in rural government expenditures infrastruktury, polnohospodarskeho pre vladne vydavky
infrastructure, agricultural research and extension vyskumu a nadstavbovych sluzieb, vyvoja
services, technology development and plant and technolégii a génovych bank zvierat a
livestock gene banks in order to enhance li icel vt
agricultural productive capacity in developing ras’t = uce'om z eps’enla , , FAO Tier |
L ) . polnohospodarskych vyrobnych kapacit v
countries, in particular least developed countries L ey Lo, 3
rozvojovych krajinach, predovsetkym v tych
najmenej rozvinutych, okrem iného aj
prostrednictvom posilnenia medzindrodnej
spoluprace
2.a.2 Total official flows (official development 2.a.2 Celkové oficialne toky (oficidlna
assistance plus other official flows) to the rozvojova pomoc plus ostatné oficidlne OECD FAO Tier |

agriculture sector

toky) do polnohospodarskeho odvetvia
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. .. . L Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator . . e L:
Agency(ies) Agency(ies) Classification
2.b Correct and prevent trade restrictions and 2.b.1 Agricultural export subsidies 2.b Napravit a predchadzat obchodnym 2.b.1 Odhadnutd podpora
distortions in world agricultural markets, obmedzeniam a deforméaciam na svetovych [polnohospodarskych vyrobcov
including through the parallel elimination of all polnohospodarskych trhoch, okrem iného
forms of agricultural export subsidies and all prostrednictvom stibezného odstrafiovania WTo
CEPEIRE EEUTES Wilh E el et Gl i vsetkych foriem dotacii na vyvoz a dalsich Tier |
accordance with the mandate of the Doha p L. ,
opatreni s podobnym ucinkom, v sulade s
Development Round J
mandatom Doha Development Round
2.c Adopt measures to ensure the proper 2.c.1 Indicator of food price anomalies 2.c Prijat opatrenia k zabezpeceniu 2.c.1 Indikator anomalii cien potravin
functioning of food commodity markets and their riadneho fungovania trhu potravinarskych
derivatives and facilitate timely access to market komodit a ich derivétov a ulahéit véasny
informa'sio.n, including on foo'd TEBEIRCE, in order pristup k informaciam o trhu, vratane FAO .
to help limit extreme food price volatility informécii o potravinovych rezervéch, s Tier Il
cielom prispiet k obmedzeniu extrémnej
nestalosti cien potravin
Goal 3. Ensure healthy lives and promote well-being for all at all ages
Ciel' 3. Zabezpecit zdravy Zivot a podporovat blahobyt pre vietkych a v kazdom veku
3.1 By 2030, reduce the global maternal mortality |3.1.1 Maternal mortality ratio 3.1 Do roku 2030 celosvetovo zniZit mieru |3.1.1 Miera materskej Gmrtnosti UNICEF,
ratio to less than 70 per 100,000 live births Umrtnosti matiek na menej ako 70 na 100 WHO UNFPA, ) Tier |
000 pérodov DESA AP(‘);?uIatlon
Division
3.1.2 Proportion of births attended by skilled 3.1.2 Podiel porodov za Ucasti UNICEF
health personnel kvalifikovanych zdravotnickych pracovnikov WHO UNFPA Tier |
3.2 By 2030, end preventable deaths of newborns |3.2.1 Under-5 mortality rate 3.2 Do roku 2030 zabranit imrtiam 3.2.1 Miera umrtnosti deti mladsich ako 5
and children under 5 years of age, with all novorodencov a deti mladSich ako 5 rokov, |rokov
countries aiming to reduce neonatal mortality to ktorym je mozné predist. Vietky krajiny sa
at least as low as 12 per 1,000 live births and budd usilovat o znizenie novorodeneckej DESA Population
grgi)eor—lis\l;ngirrtta;]l;ty o it eSS ey as A5 [per Umrtnosti na Grover maximélne 12 Gmrti UNICEF WDi\IllJSiE(:nlk Terl
! na 1 000 Zivonarodenych deti a zniZenie o\rNHc?n 4 ler
umrtnosti deti mladsich ako 5 rokov na
uroven menej ako 25 na 1 000
Zivonarodenych deti
3.2.2 Neonatal mortality rate 3.2.2 Miera novorodeneckej imrtnosti DESA Population
UNICEF Division, Tier |
World Bank, er
WHO
3.3 By 2030, end the epidemics of AIDS, 3.3.1 Number of new HIV infections per 1,000 (3.3 Do roku 2030 ukondit epidémie AIDS, |3.3.1 Pocet novych pripadov HIV infekcii na
tuberculosis, malaria and neglected tropical uninfected population, by sex, age and key tuberkulézy, maldrie a zanedbavanych 1000 obyvatelov podla pohlavia, veku a
diseases and combat hepatitis, water-borne populations tropickych ochoreni a bojovat proti klGéovych skupin obyvatelstva UNAIDS WHO,
diseases and other communicable diseases hepatitide, vodou prenosnym ochoreniam UNFPA Tier |
a ostatnym prenosnym ochoreniam
3.3.2 Tuberculosis incidence per 100,000 3.3.2 Vyskyt tuberkulézy na 100 000 WHO
population Tier |
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. . sy y Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator . . e
Agency(ies) Agency(ies) Classification
3.3.3 Malaria incidence per 1,000 population 3.3.3 Vyskyt malarie na 1 000 obyvatelov WHO
Tier |
3.3.4 Hepatitis B incidence per 100,000 3.3.4 Vyskyt hepatitidy typu B na 100 000 WHO
population obyvatelov Tier |
3.3.5 Number of people requiring interventions 3.3.5 Pocet ludi, ktori potrebuju lie¢ebné
against neglected tropical diseases zasahy proti zanedbanym tropickym WHO Tier |
chorobam
3.4 By 2030, reduce by one third premature 3.4.1 Mortality rate attributed to cardiovascular (3.4 Do roku 2030 o tretinu zniZit pred¢asnu |3.4.1 Miera imrtnosti v dosledku
mortality from non-communicable diseases disease, cancer, diabetes or chronic respiratory |Gmrtnost na neprenosné choroby pomocou |kardiovaskularnych chordb, rakoviny,
through prevention and treatment and promote |disease prevencie a lie¢by, podporovat dusevné cukrovky alebo chronickych respiraénych WHO Tier |
mental health and well-being zdravie a duevnu pohodu ochoreni
3.4.2 Suicide mortality rate 3.4.2 Miera samovrazd WHO Tier |
3.5 Strengthen the prevention and treatment of  [3.5.1 Coverage of treatment interventions 3.5 Posilnit prevenciu a liecbu uZivania 3.5.1 Pokrytie liecebnych zakrokov
substance abuse, including narcotic drug abuse  [(pharmacological, psychosocial and navykovych latok, vratane uZivania narkotik|(farmakologickych, psychosocidlnych a WHO, Tier I
and harmful use of alcohol rehabilitation and aftercare services) for a skodlivého poZivania alkoholu rehabilitaénych a dolie¢ovacich sluzieb) pri UNODC ter
substance use disorders lie¢be uzivania drog
3.5.2 Alcohol per capita consumption (aged 15 3.5.2 Spotreba alkoholu na obyvatela (vo
years and older) within a calendar year in litres veku 15 rokov a viac) v priebehu WHO Tier |
2 . s ier
of pure alcohol kalendarneho roka v litroch istého
alkoholu
3.6 By 2020, halve the number of global deaths ~ [3.6.1 Death rate due to road traffic injuries 3.6 Do roku 2020 celosvetovo znizit pocet |3.6.1. Miera Umrtnosti na cestach v
and injuries from road traffic accidents Umrti a zraneni pri dopravnych nehodach [désledku dopravnych nehéd WHO UNECE Tier |
na polovicu
3.7 By 2030, ensure universal access to sexual and|3.7.1 Proportion of women of reproductive age |3.7 Do roku 2030 zabezpecit vieobecny 3.7.1 Podiel Zien v reprodukénom veku (vo
reproductive health-care services, including for  [(aged 15-49 years) who have their need for pristup k sluzbam pre sexuélne a veku 15 - 49 rokov), ktorych potreba
fam?ly pIaaning, ifnformadtion‘an: edlu:e?tion, and (family planning satisfied with modern methods reprodukéné zdravie, ako st programy pldnovaného rodi¢ovstva bola zabezpetena DESA Population UNFPA,
U linagretlem 6ff RErpiet e (eEdih e pldnovaného rodicovstva, informacie a prostrednictvom modernych metéd Division WHO Tier |
flationallshaiczieslndlpics amizes vzdeldvanie alebo zahrnutie problematiky
reprodukéného zdravia do narodnych
stratégii a programov
3.7.2 Adolescent birth rate (aged 10-14 years; 3.7.2 Miera porodnosti adolescentov (vo .
aged 15-19 years) per 1,000 women in that age veku 10 -14 rokov; vo veku 15 - 19 rokov) DES/?)?QR“'“'“ UV’:l”F_IP(;A for]
F X . . s ier
group na 1 000 Zien v tejto vekovej skupine wvision
3.8 Achieve universal health coverage, including [3.8.1 Coverage of essential health services 3.8 Docielit univerzalne zdravotné 3.8.1 Pokrytie zakladnych zdravotnickych
financial risk protection, access to quality pokrytie, vratane ochrany financnych rizik, [sluzieb UNICEE
essential health-care services and access to safe, pristupu ku kvalitnej zakladnej zdravotnej UNEPA,
effe(?h've, QUa;ty an'd afffordalllnle essential starostlivosti a pristupu k bezpe&nym, WHO DESA Population Tier |
edicipestandivaceipestion ucinnym, kvalitnym a cenovo dostupnym Division

zakladnym liecivam a oc¢kovacim latkam
pre vsetkych
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. . sy y Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator . . e L:
Agency(ies) Agency(ies) Classification
3.8.2 Proportion of population with large 3.8.2 Podiel obyvatelstva s velkymi
household expenditures on health as a share of domacimi vydavkami na zdravie ako podiel WHO,
total household expenditure or income na celkovych vydavkoch alebo prijmoch World Bank Tier |
domdcnosti
3.9 By 2030, substantially reduce the number of |3.9.1 Mortality rate attributed to household and(3.9 Do roku 2030 podstatne zniZit pocet 3.9.1 Umrtnost spdsobena znecistenim
deaths and illnesses from hazardous chemicals ambient air pollution Umrti a ochoreni vplyvom nebezpeénych domacnosti a okolitého ovzdusia WHO UNEP )
and air, water and soil pollution and chemickych latok a znecisteného vzduchu, Tier |
contamination vody a pody
3.9.2 Mortality rate attributed to unsafe water, 3.9.2 Miera umrtnosti pripisovana
unsafe sanitation and lack of hygiene (exposure zdravotne nezabezpecenej vode,
to unsafe Water, Sanitation and Hygiene for All nebezpeénym hygienickym zariadeniam a
(WASH) services) nedostatku hygieny (vystavenie sa WHO UNEP Tier |
nebezpeénym sluzbam v oblasti vody,
hygienickych zariadeni a hygieny pre
vsetkych (WASH))
3.9.3 Mortality rate attributed to unintentional 3.9.3 Miera umrtnosti spésobena WHO UNEP )
poisoning neimyselnou otravou Tier |
3.a Strengthen the implementation of the World |3.a.1 Age-standardized prevalence of current  [3.a Posilnit uplatfiovanie ramcovej zmluvy |3.a.1 Vekovo standardizovana prevalencia
Health Organization Framework Convention on  |tobacco use among persons aged 15 years and  |Svetovej zdravotnickej organizacie (WHO) o|sti¢asného uZivania tabaku u 0séb vo veku WHO, .
Tobacco Control in all countries, as appropriate  |older kontrole tabaku vo vetkych krajinach 15 rokov a viac WHO-FCTC Tier
podla potreby
3.b Support the research and development of 3.b.1 Proportion of the target population 3.b Podporovat vyskum a vyvoj novych 3.b.1 Podiel cielovej populacie zaockovanej
vaccines and medicines for the communicable and|covered by all vaccines included in their vakcin a liekov na prenosné aj neprenosné |povinnymi vakcinami podla narodného
non-communicable diseases that primarily affect |national programme choroby, ktoré primarne postihuja programu
developing countries, provide access to predovietkym rozvojové krajiny, poskytnit
affordable essential medicines and vaccines, in a o a o
. . pristup k cenovo dostupnym zakladnym
accordance with the Doha Declaration on the liekom a vakcinam v sdlade s Deklaraciou z
TRIPS Agreement and Public Health, which affirms Dauh Dohode TRIPS L,
the right of developing countries to use to the full el ? OeS cf & é vere:jnym WHO,
the provisions in the Agreement on Trade-Related zdraV|.m, ktora POthque pr.avo ) UNICEF Tier |
Aspects of Intellectual Property Rights regarding rozvojovych krajin plne vyuZit ustanovenie
flexibilities to protect public health, and, in v Dohode o obchodnych aspektoch prav k
particular, provide access to medicines for all dusevnému vlastnictvu, pokial ide o
flexibilitu v ochrane verejného zdravia a
najma v pristupe k liekom pre vsetkych
3.b.2 Total net official development assistance 3.b.2 Celkova Cistd oficidlna rozvojova
to medical research and basic health sectors pomoc pre medicinsky vyskum a zakladné OECD Tier |
zdravotnicke sektory
3.b.3 Proportion of health facilities that have a 3.b.3 Podiel zdravotnickych zariadeni
core set of relevant essential medicines disponujucich zakladnym suborom
available and affordable on a sustainable basis relevantnych liekov, ktoré su pristupné a WHO Tier Il

cenovo dostupné na udrzatelnom zéklade
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. . sy y Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator . . e L:
Agency(ies) Agency(ies) Classification
3.c Substantially increase health financing and the [3.c.1 Health worker density and distribution 3.c Podstatne zvysit financovanie 3.c.1 Hustota a distribucia zdravotnickych
recruitment, development, training and retention zdravotnictva a nabor, rozvoj, skolenie a pracovnikov
of the health workforce in developing countries, retenciu pracovnikov v zdravotnictve v WHO
especially in least developed countries and small rozvojovych krajinach, hlavne v tych Tier |
It Etevellepiivg St najmenej rozvinutych a v malych
ostrovnych rozvojovych Statoch
3.d Strengthen the capacity of all countries, in 3.d.1 International Health Regulations (IHR) 3.d Zvysit kapacitu vetkych zemi, hlavne 3.d.1 Medzinarodné zdravotné predpisy
particular developing countries, for early warning, |capacity and health emergency preparedness rozvojovych, pre véasné varovanie, (IHR) a pripravenost na havarijné situacie v
risk reduction f"”d management of national and znizovanie rizik a riadenia narodnych a oblasti zdravia WHO Tier |
global health risks globalnych zdravotnych rizik
3.d.2 Percentage of bloodstream infections due 3.d.2 Percentualny podiel infekcii krvi v
to selected antimicrobial-resistant organisms dosledku vybranych organizmov pending data
rezistentnych na antimikrobialne latky availability review
Goal 4. Ensure inclusive and equitable quality education and promote lifelong learning opportunities for all
Ciel 4. Zabezpedit inkluzivne, spravodlivé a kvalitné vzdelavanie a podporovat celoZivotné vzdeldvacie prileZitosti pre vietkych
4.1 By 2030, ensure that all girls and boys 4.1.1 Proportion of children and young people (4.1 Do roku 2030 zabezpecit, aby vietky 4.1.1 Podiel deti a mladych fudi (a) v 2/3
complete free, equitable and quality primary and |(a) in grades 2/3; (b) at the end of primary; and |dievéata a chlapci ukoncili bezplatné, roéniku; (b) na konci primarneho
secondary education leading to relevant and (c) at the end of lower secondary achieving at rovnopravne a kvalitné primarne a vzdeldvania a (c) na konci nizsieho UNESCO-UIS OECD )
effective learning outcomes least a minimum proficiency level in (i) reading | 5oy ndarne vzdelanie, ktoré bude viest k  [stredného vzdeldvania dosahujdcich Tier|
et i) GetnemEies, 5 ser zodpovedajlcim a efektivnym Studijnym minimdlne znalosti v (i) ¢itani a (ii)
vysledkom matematike podla pohlavia
4.1.2 Completion rate (primary education, 4.1.2 Miera ukoncenia (primarneho
lower secondary education, upper secondary vzdeldvania, nizSieho stredného pending data
education) vzdeldvania, vyssieho stredného availability review
vzdelavania)
4.2 By 2030, ensure that all girls and boys have  |4.2.1 Proportion of children aged 24-59 months (4.2 Do roku 2030 zabezpedit, aby vSetky 4.2.1 Podiel deti vo veku 24 - 59 mesiacov,
access to quality early childhood development,  (who are developmentally on track in health, |dievéata a chlapci mali moznost kvalitného |ktoré sa rozvijaju v oblasti zdravia, UNESCO-UIS, OECD,
care and pre-primary education so that they are [learning and psychosocial well-being, by sex rozvoja v ranom detstve, pristup k vzdelavania a psychosocialneho blahobytu UNICEF World Bank, Tier Il
i i WHO
ready for primary education starostlivosti a predskolskému vzdelavaniu, |podla pohlavia
aby boli pripraveni pre zakladné vzdelanie
4.2.2 Participation rate in organized learning 4.2.2. Miera Ucasti v organizovanom UNICEF
(one year before the official primary entry age), delEvanf (s k pred oficial UNESCO-UIS ’ X
vzdeldvani (jeden rok pred oficidlnym OECD Tier |
by sex vstupnym vekom) podla pohlavia
4.3 By 2030, ensure equal access for all women  |4.3.1 Participation rate of youth and adultsin  [4.3 Do roku 2030 zabezpecit rovny pristup [4.3.1 Miera U¢asti mladych a dospelych na
and men to affordable and quality technical, formal and non-formal education and training in véetkych Zien a muzov k cenovo formalnom a neformalnom vzdelavani a OECD,
VO('iatiO!Wa| and tertiary education, including the previous 12 months, by sex dostupnému a kvalitnému odbornému, odbornej priprave v priebehu poslednych UNESCO-UIS Eurli;tat’ Tier Il
SIIVEISILY uériovskému a vy$siemu vzdelaniu, vratane |12 mesiacov podla pohlavia
univerzitného
4.4 By 2030, substantially increase the number of [4.4.1 Proportion of youth and adults with 4.4 Do roku 2030 vyrazne zvysit pocet 4.4.1 Podiel mladych a dospelych so
youth and adults who have relevant skills, information and communications technology mladych a dospelych, ktori maji potrebné [zru€¢nostami v oblasti informaénych a
including technical and vocational skills, for (ICT) skills, by type of skill zruénosti vratane technickych a odbornych, [komunika&nych technolégii (IKT) pod'a UNESCO-UIS, OECD i
employment, decent jobs and entrepreneurship ITU Tier Il

ktoré budu predpokladom pre
zamestnanie, dostojné pracovné zaradenia
a pre podnikanie

typu zrucnosti
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Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator R R e
Agency(ies) Agency(ies) Classification
4.5 By 2030, eliminate gender disparities in 4.5.1 Parity indices (female/male, rural/urban, |4.5 Do roku 2030 eliminovat nerovnosti vo [4.5.1 Indexy rovnosti (ak st Gdaje dostupné
education and ensure equal access to all levels of |bottom/top wealth quintile and others such as  |yzdeldvani medzi pohlaviami a zabezpeéit |v €leneni Zena/mu?, vidiek/mesto,
education and vocational training for the disability status, indigenous peoples and rovny pristup ku vietkym drovniam dolny/horny kvintil blahobytu a iné, ako je
vulnerable, including persons with disabilities, conflict-affected, as data become available) for vzdelania a odbornej pripravy pre stav postihnutia, domorodé obyvatelstvo a
indigenous peoples and children in vulnerable all education indicators on this list that can be 2nevihodnenych - osoby so zdravotnym obyvatelstvo polstihnuté konfliktom) sa UNESCO-UIS OECD Tier I/l depending on
situations disaggregated X , n , , vos . . . indice
postihnutim, pévodné obyvatelstvo alebo [pouZiju na vsetky ukazovatele vzdelavania v
ohrozené deti tomto zozname, ktoré sa daju Elenit
4.6 By 2030, ensure that all youth and a 4.6.1 Proportion of population in a given age (4.6 Do roku 2030 zabezpetit, aby vetci 4.6.1 Podiel obyvatelstva v danej vekovej
substantial proportion of adults, both menand  [group achieving at least a fixed level of mladi a znaénd ¢€ast dospelych muzov a Zien [skupine, ktory dosahuje aspofi pevne UNESCO-UIS World Bank,
women, achieve literacy and numeracy proficiency in functional (a) literacy and (b) dosiahla gramotnost a matematicku stanovenu drover zruénosti (a) &itat, pisat OECD Tier Il
numeracy skills, by sex gramotnost a (b) pogitat podla pohlavia
4.7 By 2030, ensure that all learners acquire the [4.7.1 Extent to which (i) global citizenship 4.7 Do roku 2030 zabezpecit, aby v3etci 4.7.1 Rozsah, v ktorom su (i) vzdelavanie v
knowledge and skills needed to promote education and (ii) education for sustainable tudenti ziskali znalosti a zruénosti oblasti globalneho ob¢ianstva a (ii) vychova
sustainable development, including, among development are mainstreamed in (a) national potrebné na podporu udrzatelného k udrzatefnému rozvoju, vratane rodovej
others, through education for sustainable education policies; (b) curricula; (c) teacher rozvoja, okrem iného prostrednictvom rovnosti a [udskych prav zatlenené na
d.evelopment e su'stamable Ilfestyles, SUTER | ElEEE, el (€ Sk essessment vzdeldvania o udrzatelfnom rozvoji a trvalo |vSetkych dUrovniach do: (a) vnutrostatnych
rights, gender equality, promotion of a culture of . . A - 2 p Cerevefl " . P OECD, Tier Il
. . ) udrZatelnom sposobe Zivota, o fudskych  |vzdeldvacich politik, (b) ucebnych osnov, UNESCO-UIS UNEP
peace and non-violence, global citizenship and «vach i bohlavi. takties deldvania utitel d) hod . ’ (4.7.1/12.8.1/13.3.1
erEs Rt o cvlie] Chversiayend of Qe pravach, rovn’ostl p.0 avi, ta ’tlle'z pomocou (c) vzdeldvania ucitelov, (d) hodnotenia UN WOMEN are repeats)
contribution to sustainable development podpory kultdry mieru a nenasilia, Studentov
globalneho obdianstva a ocenenia kulttrnej
rozmanitosti a prispevku kultdry k
udrzatelnému rozvoju
4.a Build and upgrade education facilities that are [4.a.1 Proportion of schools with access to (a) 4.a Vybudovat a vylepsit vzdelavacie 4.a.1 Podiel $kél poskytujucich zédkladné
child, disability and gender sensitive and provide [electricity; (b) the Internet for pedagogical zariadenia, ktoré budu citlivo pristupovat k |sluzby podla druhu sluzby
safe, non-violent, inclusive and effective learning |purposes; (c) computers for pedagogical detom, zdravotne postihnutym a tiez k
environments for all purposes; (d) adapted infrastructure and otézkam rovnosti pohlavi, a poskytnil UNICEF,
materials for students with disabilities; (e) basic 22 D 2 UNESCO-UIS OECD, .
- . ] DA bezpetné, nenasilné, inkluzivne a efektivne UNEP Tier Il
drinking water; (f) single-sex basic sanitation vzdeldvacie prostredie pre véetkvch
facilities; and (g) basic handwashing facilities (as p P Y
per the WASH indicator definitions)
4.b By 2020, substantially expand globally the 4.b.1 Volume of official development assistance [4.b Do roku 2020 na celom svete vyrazne |4.b.1 Objem oficidlnych tokov rozvojovej
number of scholarships available to developing  [flows for scholarships by sector and type of rozsirit pocet stipendii pre $tudentov z pomoci na stipendia podla odvetvi a typu
countries, in particular least developed countries, [study rozvojovych krajin - hlavne tych najmenej |§tudia
small island developing States and African rozvinutych, malych ostrovnych
countries, for enrolment in higher education, rozvojov{/ch, Statov a africkych Statov - pre
including vocational training and information and Japis na wsokotkolské vzdeldvanie
communications technology, technical, P v ! OECD UNESCO-UIS Tier |

engineering and scientific programmes, in
developed countries and other developing
countries

ucnovsku pripravu a vzdelavacie programy
v informacénych a komunikac¢nych
technoldgiach, v technologickych,
stavebnych a vedeckych odboroch v
rozvinutych a rozvojovych statoch
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Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator R R e
Agency(ies) Agency(ies) Classification
4.c By 2030, substantially increase the supply of |4.c.1 Proportion of teachers with the minimum (4.c Do roku 2030 vyrazne zvysit pocty 4.c.1 Podiel ucitelov s minimalnou
qualified teachers, including through required qualifications, by education level kvalifikovanych ugitelov, a to pozadovanou kvalifikiciou podla tGrovne
international cooperation for teacher training in prostrednictvom medzinarodnej vzdelania
developing countries, especially least developed spoluprace pre vzdelavanie uitelov v UNESCO-UIS OECD Tier I
countries and small island developing States _ i Y , ler
rozvojovych krajinach, predovsetkym v tych
najmenej rozvinutych a malych ostrovnych
rozvojovych statoch
Goal 5. Achieve gender equality and empower all women and girls
Ciel 5. Dosiahnut rodovii rovnost a posilnit postavenie vietkych Zien a diev¢at
5.1 End all forms of discrimination against all 5.1.1 Whether or not legal frameworks are in 5.1 Celosvetovo skoncovat so vietkymi 5.1.1 Existencia pravnych ramcov na UN Women,
women and girls everywhere place to promote, enforce and monitor equality |formami diskrimindcie Zien a dievéat podporu, presadzovanie a monitorovanie World Bank, OHCHR )
and non-discrimination on the basis of sex v & nesfdaimindeds mm 2 OECD Development Tier Il
. Centre
pohlavia
5.2 Eliminate all forms of violence against all 5.2.1 Proportion of ever-partnered women and (5.2 Eliminovat vietky formy nésilia vo¢i 5.2.1 Podiel Zien (ktoré uz niekedy mali
women and girls in the public and private girls aged 15 years and older subjected to 7enam a dievéatam vo verejnej i sikromnej [partnera) a dievéat vo veku 15 rokov a
spheres, including trafficking and sexual and other|physical, sexual or psychological violence by a sfére, vratane obchodu s fudmi a stargich, ktoré boli vystavené fyzickému, UNICEF,
types of exploitation current or former intimate partner in the sexualneho & iného vykoristovania sexualnemu alebo psychickému nasiliu UN Women, UNFPA, UNSD,
previous 12 months, by form of violence and by stgasnym alebo byvalym intimnym WHO, UNDP Tier Il
age . P
g partnerom v predchadzajucich 12 UNODC
mesiacoch podla druhu nasilia a veku
5.2.2 Proportion of women and girls aged 5.2.2 Podiel Zien a dievcat starsich ako 15 UNICEF
15 d old bjected t | viol Y 4 !
years and older su Jecle : 0 sexual vio ?nce rokov vystavenych sexualnemu nasiliu od UN Women, UNFPA, UNSD,
by persons other than an intimate partner in 0s6b, ktoré nie su ich intimnymi partnermi .
th . 12 ths. b dol ¢ WHO, UNDP Tier Il
QARSI LT {FEh [ sETE v predoslych 12 mesiacoch, podla veku a UNODC
occurrence s i
5.3 Eliminate all harmful practices, such as child, |5.3.1 Proportion of women aged 20-24 years (5.3 Odstranit vietky skodlivé praktiky ako |5.3.1 Podiel Zien vo veku 20 - 24 rokov, UNFPA,
early and forced marriage and female genital who were married or in a union before age 15 |sj detské, pred¢asné a nitené manzelstvd |ktoré boli zosobasené vo veku 15 - 18 UNICEF UN Women, Tier |
mutilation and before age 18 alebo enska obriezka rokov DESA Population
Division
5.3.2 Proportion of girls and women aged 5.3.2 Podiel dievcat a Zien vo veku 15 - 49 UNFPA
15-49 years who have undergone female rokov, ktoré podstupili Zensku obriezku UNICEF WHO Tier |
genital mutilation/cutting, by age podla veku
5.4 Recognize and value unpaid care and domestic|5.4.1 Proportion of time spent on unpaid 5.4 Uznavat a ocefiovat neplatend 5.4.1. Podiel ¢asu straveného neplatenou
work through the provision of public services, domestic and care work, by sex, age and starostlivost a domdce prace pomocou domacou pracou a starostlivostou o
mfrastructu're and social RS .pohc!es'and location zabezpedenia verejnych sluZieb, domacnost podla pohlavia, veku a UNSD,
the promotion of shared responsibility within the infrastruktury a politiky socialnej ochrany a |umiestnenia UN Women Tier I
household and the family as nationally K N .
ot presadzovania spolo¢nej zodpovednosti v
a ropriate . . . 5 . . .
(AR ramci domdacnosti a rodiny, podla zvyklosti
danej krajiny
5.5 Ensure women'’s full and effective 5.5.1 Proportion of seats held by women in (a) |5.5 Zabezpecit Zenam rovnaké prileZitosti a [5.5.1 Podiel zvolenych Zien (a) v narodnom
participation and equal opportunities for national parliaments and (b) local governments plnt a efektivnu Gcast na rozhodovanina |parlamente a (b) organoch miestnej IPU
leadership at all levels of decision-making in vietkych trovniach v politickom, samospravy UN Women World Bank Tier |

political, economic and public life

ekonomickom a verejnom Zivote
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Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator . . e L:
Agency(ies) Agency(ies) Classification
5.5.2 Proportion of women in managerial 5.5.2 Podiel Zien na riadiacich poziciach Lo
positions Tier |
5.6 Ensure universal access to sexual and 5.6.1 Proportion of women aged 15-49 years  [5.6 Zabezpecit vieobecnl dostupnost 5.6.1 Podiel Zien vo veku 15 - 49 rokov,
reproductive health and reproductive rights as who make their own informed decisions sluzieb sexualneho a reprodukéného ktoré uskuto&riuju svoje vlastné
agreed in accordance with the Programme of regarding sexual relations, contraceptive use  |;dravia a reprodukéného prava, ako to bolo|rozhodnutia tykajtce sa sexudlnych
Action of the International Conference on and reproductive health care 5 g O . : Sooo : :
A )l it dohodnuté v sulade s Akénym pldnom vztahov, pouZivania antikoncepcie a UNFPA UN Women )
ina i i Acii éné i 4 Tier Il
- Medzinarodnej konferencie o populaciia |reprodukéného zdravia na zaklade
Platform for Action and the outcome documents . : . . 2 a0
) : rozvoji a s Pekinskou akénou platformou a  |informacii
of their review conferences , . .. X .
zaverecnymi dokumentmi nadvazujucich
konferencii
5.6.2 Number of countries with laws and 5.6.2 Pocet krajin s pravnymi predpismi,
regulations that guarantee full and equal access ktoré zaru€uju plny a rovnaky pristup UN Women,
to women and men aged 15 years and older to Yenam a muzom vo veku 15 rokov a UNFPA DESA Population
sexual and reproductive health care, stargich na sexudlnu a reprodukénd Division, Tier Il
lfoinatioglandlecteation zdravotnu starostlivost, informovanost a WHO
vzdelanie
5.a Undertake reforms to give women equal 5.a.1 (a) Proportion of total agricultural 5.a Uskuto¢nit reformy, ktoré Zendm 5.a.1 (a) Podiel celkovej polnohospodarskej
rights to economic resources, as well as access to |population with ownership or secure rights over zabezpecia rovnaké pravo na ekonomické |populacie s vlastnictvom alebo
ownership and control over land and other forms |agricultural land, by sex; and (b) share of zdroje, rovnako ako na moznost vlastnita |zabezpeenymi pravami na UN Women,
of property, financial services, inheritance and women among owners or rights-bearers of hospodarit s pozemkami a na dalgie formy |polnohospodarsku podu podla pohlavia; a UNSD,
:'1atura| resources, in accordance with national agricultural land, by type of tenure vlastnictva, na pristup k finan&nym b) podiel ien medzi vlastnikmi alebo FAO UNEP, Tier I
aws vz .w , , 0 . " . .
sluzbam, dedicstvu a prirodnym zdrojom v |obhospodarovatelmi polnohospodarskej World B?nk'
sulade s narodnou legislativou pody podla druhu vlastnictva UN-Habitat
5.a.2 Proportion of countries where the legal 5.a.2 Podiel krajin, v ktorych pravny ramec
framework (including customary law) (vratane zvykového prava) zaruduje FAO World Bank, i
guarantees women’s equal rights to land rovnaké prava Zien k vlastnictvu a/alebo UN Women Tier Il
ownership and/or control sprave pody
5.b Enhance the use of enabling technology, in 5.b.1 Proportion of individuals who own a 5.b Rozsirit moznosti vyuzivania modernych|5.b.1 Podiel jednotlivcov, ktori vlastnia
particular information and communications mobile telephone, by sex technoldgii, najma informaénych a mobilny telefén v Eleneni podla pohlavia ITU .
technology, to promote the empowerment of komunikaénych, na posilnenie postavenia Tier li
women S
5.c Adopt and strengthen sound policies and 5.c.1 Proportion of countries with systems to 5.c Prijat a posilnit vhodné politiky a 5.c.1 Podiel krajin so systémami na
enforceable legislation for the promotion of track and make public allocations for gender vyméahatelné pravne predpisy na sledovanie a pridelovanie verejnych UN Women,
IR R ENR) it e EpomarmeE: elel equality and women’s empowerment presadzovanie rovnosti Zien a muZov a prostriedkov na rodovd rovnost a loJf\lCDDF; Tier Il
women and girls at all levels posilfiovanie postavenie Zien a dievéat vo  |posilnenie postavenia Zien
vsetkych sférach
Goal 6. Ensure availability and sustainable management of water and sanitation for all
Ciel 6. Zabezpeéit dostupnost a udriatelny manaZment vody a sanitarnych opatreni pre vietkych
6.1 By 2030, achieve universal and equitable 6.1.1 Proportion of population using safely 6.1 Do roku 2030 zabezpecit univerzélny a |6.1.1 Podiel populacie majucej pristup k
access to safe and affordable drinking water for ~ [managed drinking water services rovny pristup k bezpeénej a cenovo bezpetnej dodévke pitnej vody WHO, UNEP,
UNICEF UN-Habitat Tier Il

all

dostupnej pitnej vode pre vsetkych
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Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator . . e L:
Agency(ies) Agency(ies) Classification
6.2 By 2030, achieve access to adequate and 6.2.1 Proportion of population using (a) safely 6.2 Do roku 2030 spravodlivo pre v3etkych |6.2.1 Podiel populdcie majucej pristup k (a)
equitable sanitation and hygiene for all and end  [managed sanitation services and (b) a hand- zabezpetit zodpovedajuce sanitaéné a bezpe&nym hygienickym sluzbam a (b)
open defecation, paying special attention to the |washing facility with soap and water hygienické zariadenia a skoncovat s zariadeniam na umyvanie rik mydlom a WHO, UNEP
needs of women and girls and those in vulnerable defekéciou na verejnosti, so zvlaétnym Nodot UNICEF Tier Il
SRENRE ohladom na potreby Zien, dievcat a ludi v
tazkej situdcii
6.3 By 2030, improve water quality by reducing  |6.3.1 Proportion of domestic and industrial 6.3 Do roku 2030 zlepsit kvalitu vody 6.3.1 Podiel odpadovych vod z domdcnosti
pollution, eliminating dumping and minimizing  |wastewater flows safely treated znizenim jej znetistenia, obmedzenim a priemyslu, ktoré boli bezpeéne ¢&istené
release of hazardous chemicals and materials, vyhadzovania odpadov do vody a
halving the proportion of untreated wastewater minimalizciou vypu&tania nebezpeénych
and substantially increasing recycling and safe P 2 o . WHO, UNEP,
chemickych latok do vody, znizit podiel UN-Habitat OECD
reuse globally . . . A . abitat, ’ Tier Il
znecistenych odpadovych véd na polovicu a UNSD Eurostat
podstatne zvysit recykldciu a bezpecné
opatovné vyuZivanie vody v celosvetovom
meradle
6.3.2 Proportion of bodies of water with good 6.3.2 Podiel vodnych utvarov s dobrou
ambient water quality kvalitou vody
UNEP UN-Water .
Tier Il
6.4 By 2030, substantially increase water-use 6.4.1 Change in water-use efficiency over time (6.4 Do roku 2030 podstatne zvysit 6.4.1 Zmena efektivity vyuZitia vody v
efficiency across all sectors and ensure efektivitu vyuzivania vody vo vietkych priebehu &asu UNEP,
sustainable withdrawals and supply of freshwater sektoroch a zabezpeéit udrzatelny odber a IUCN,
to address water scarcity anfi substantially reduce dodavky pitnej vody tak, aby bol vyrieseny FAO UNSD, Tier |
the number of people suffering from water nedostatok vody a podstatne sa zni3il poget OECD,
scarcity — A Al Eurostat
fudi trpiacich jej nedostatkom
6.4.2 Level of water stress: freshwater 6.4.2 Uroveri vodného stresu - odber UNEP,
withdrawal as a proportion of available sladkej vody ako podiel dostupnych zdrojov o lIJL:\lCSI\;)
freshwater resources i 4 P
sladkej vod
j y OECD, Tier |
Eurostat
6.5 By 2030, implement integrated water 6.5.1 Degree of integrated water resources 6.5 Do roku 2030 zaviest integrovanu 6.5.1 Stupen implementacie integrovaného
resources management at all levels, including management implementation (0—100) spravu vodnych zdrojov na vietkych riadenia vodnych zdrojov (0 - 100) UN-Water,
throughAtransboundary cooperation as Grovniach, a to aj za pomoci cezhraniénej UNEP RlUCN, Tier |
SERICRLIatE spoluprace tam, kde je to vhodné amsar
6.5.2 Proportion of transboundary basin area 6.5.2 Podiel povodia s cezhranicnym UNESCO-IHP,
with an operational arrangement for water vodnym hospodarstvom UNECE Tier |
cooperation
6.6 By 2020, protect and restore water-related 6.6.1 Change in the extent of water-related 6.6 Do roku 2020 zabezpecit ochranu a 6.6.1 Zmena rozsahu ekosystémov
ecosystems, including mountains, forests, ecosystems over time obnovu ekosystémov suvisiacich s vodou, |viazanych na vodu v priebehu rokov UNEP, UN-Water,
wetlands, rivers, aquifers and lakes vratane hér, lesov, mokradi, riek, Ramsar JUCN Tier |

kolektorov podzemnych vod a jazier
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Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator Custodl.an Partn(?r Tl.e ' .
Agency(ies) Agency(ies) Classification
6.a By 2030, expand international cooperation 6.a.1 Amount of water- and sanitation-related [6.a Do roku 2030 rozsirit medzinarodnu 6.a.1 Vyska oficidlnej rozvojovej pomoci
and capacity-building support to developing official development assistance that is part of a |spolupracu a podporu budovania kapacit v [stvisiacej s vodou a hygienou, ktora je
countries in water- and sanitation-related government-coordinated spending plan rozvojovych krajindch v ramci programov a |st&astou viddou koordinovanych planov
ac“"itie.s and programmes, i”d“dif“g U ¢innosti stvisiacich s vodou a sanita¢nymi  |vydavkov
harvesting, desalination, G efficiency, zariadeniami, zahrfiujucimi zadrZovanie, WHO, UNEP,
xi:::llz:;:reatmem’ recycling and reuse odsolovanie a efektivne vyuzivanie vody, OECD UN-Water Tier |
Cistenie odpadovych vod a vyuZivanie
technoldgii recyklacie a opatovného
vyuZivania vody
6.b Support and strengthen the participation of  [6.b.1 Proportion of local administrative units 6.b Podporovat a posilfiovat zapojenie 6.b.1 Podiel miestnych spravnych jednotiek
local communities in improving water and with established and operational policies and miestnych komunit do zlep$ovania spravy [so zavedenymi a funkénymi politikami a WHO
sanitation management procedures for participation of local vodnych zdrojov a sanita¢nych zariadeni  |postupmi pre Géast miestnych komunit na OECD UNEP Tier |
communities in water and sanitation sprave vodnych zdrojov a sanitaénych
IEREESME zariadeni
Goal 7. Ensure access to affordable, reliable, sustainable and modern energy for all
Ciel' 7. Zabezpe¢it pristup k cenovo dostupnym, spolahlivym a udrzatelnym modernym zdrojom energie pre vietkych
7.1 By 2030, ensure universal access to 7.1.1 Proportion of population with accessto 7.1 Do roku 2030 vsetkym zabezpedit 7.1.1 Podiel obyvatelstva s pristupom k
affordable, reliable and modern energy services |electricity pristup k cenovo dostupnym, spolahlivym a [elektrine World Bank IEA, )
modernym energetickym sluzbam UN-Energy Tier|
7.1.2 Proportion of population with primary 7.1.2 Podiel obyvatelstva primarne
reliance on clean fuels and technology zavislych na Cistych palivach a technoldgii WHO UN-Energy Tier |
7.2 By 2030, increase substantially the share of  |7.2.1 Renewable energy share in the total final (7.2 Do roku 2030 podstatne zvysit podiel |7.2.1 Podiel obnovitelnej energie na UNSD, World Bank
renewable energy in the global energy mix energy consumption energie z obnovitelnych zdrojov na celkovej koneénej energetickej spotrebe IEA, UN—Energy, Tier |
celosvetovom energetickom mixe IRENA
7.3 By 2030, double the global rate of 7.3.1 Energy intensity measured in terms of 7.3 Do roku 2030 celosvetovo zdvojnasobit |7.3.1 Energeticka naroénost merand z UNSD, World Bank,
improvement in energy efficiency primary energy and GDP energetickl Ucinnost hfadiska primarnej energie a HDP IEA UN-Energy Tier|
7.a By 2030, enhance international cooperation to|7.a.1 International financial flows to developing |7.a Do roku 2030 zlepsit medzindrodnd 7.a.1 Medzindrodné finanéné toky
facilitate access to clean energy research and countries in support of clean energy research spolupracu v oblasti spristupfiovania smerujuce do rozvojovych krajin na
technology, including renewable energy, energy |and development and renewable energy vyskumu a technoldgii &istej energie, podporu vyskumu a vyvoja Cistej energie a
efficiency and advanced and cleaner fossil-fuel production, including in hybrid systems vratane energie z obnovitelnych zdrojov, tvorbu obnovitelnej energie, vratane OECD IEA,
technology, and promote investment in energy tickej Gcinnosti a pokrocilych a hybridnych systémov . UN-Energy, -
infrastructure and clean energy technology Sheres IRENA UNEP Tier |

Cistejsich technolégii fosilnych paliv;
podporovat investicie do energetickej
infrastruktdry a technoldgii Cistej energie

7.b By 2030, expand infrastructure and upgrade
technology for supplying modern and sustainable
energy services for all in developing countries, in
particular least developed countries, small island
developing States and landlocked developing
countries, in accordance with their respective
programmes of support

7.b.1 Installed renewable energy-generating
capacity in developing countries (in watts per
capita)

7.b Do roku 2030 rozsirit infrastruktdru a
vylepsit technolégie pre dodavky
modernych a udrzatelnych energetickych
sluZieb pre vsetkych v rozvojovych
krajinach, hlavne v najmenej rozvinutych a
malych ostrovnych rozvojovych Statoch
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7.b.1 Zavedenie vyroby energie z
obnovitelnych zdrojov v rozvojovych
krajinach (vo wattoch na obyvatela)

pending data
availability review

(7.b.1/12.a.1

are repeats)




. <. .. . Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator R R e
Agency(ies) Agency(ies) Classification
Goal 8. Promote sustained, inclusive and sustainable economic growth, full and productive employment and decent work for all
Ciel 8. Podporovat trvaly, inkluzivny a udrzatelny ekonomicky rast, pIni a produktivhu zamestnanost a riadnu pracu pre vietkych
8.1 Sustain per capita economic growth in 8.1.1 Annual growth rate of real GDP per capita |8.1 Udrzovat ekonomicky rast per capitav |[8.1.1 Ro¢na miera rastu redlneho HDP na
accordance with national circumstances and, in zévislosti od podmienok jednotlivych krajin,|obyvatela
particular, at least 7 per cent gross domestic predovietkym minimalne 7 % ro&ny narast UNSD World Bank Tier |
product growth per annum in the least developed HDP v najmenej rozvinutych krajinach
countries
8.2 Achieve higher levels of economic productivity|8.2.1 Annual growth rate of real GDP per 8.2 Dosiahnut vyssiu Urover ekonomickej [8.2.1 Roénd miera rastu redlneho HDP na
through diversification, technological upgrading |employed person produktivity pomocou diverzifikacie, zamestnanca
and innovation, including through a focus on high- technologického rozvoja a inovécii, okrem World Bank
value added and labour-intensive sectors o4 oy . : ILO ’
iného tieZ zameranim sa na odvetvia s UNSD Tier |
vysokou pridanou hodnotou a vysokym
podielom fudskej prace
8.3 Promote development-oriented policies that [8.3.1 Proportion of informal employment in 8.3 Podporovat politiky orientované na 8.3.1 Podiel neoficidlnej zamestnanosti na
support productive activities, decent job creation, |total employment, by sector and sex rozvoj, ktoré podporujd produktivne celkovej zamestnanosti podla odvetvi a
entrepreneurship, creativity and innovation, and ¢innosti, vytvaranie dostojnych pracovnych |pohlavia
encourage the formalization and growth of micro- miest, podnikanie, kreativitu a inovécie, a
, small- and medium-sized enterprises, including e L g q ’ Lo
. - . podporuju vznik a rast mikropodnikov, Tier Il
through access to financial services ) , . o
malych a strednych podnikov, okrem iného
prostrednictvom spristupriovania
finan¢nych sluZieb
8.4 Improve progressively, through 2030, global |8.4.1 Material footprint, material footprint per (8.4 Postupne aZ do roku 2030 zlepSovat 8.4.1 Materialova stopa, materidlova stopa
resource efficiency in consumption and capita, and material footprint per GDP efektivne vyuzivanie globalnych zdrojov v [na obyvatela a materidlova stopa na HDP
production and endeavour to decouple economic spotrebe a vyrobe a spravit vietko
growth from environmental degradation, in potrebné pre to, aby ekonomicky rast Tier I
accordance with the 10-Year Framework of - . e P UNEP OECD
A : nebol spojeny s poSkodzovanim Zivotného (8.4.1/12.2.1
Programmes on Sustainable Consumption and rostredia. v stlade s 10-rognvm ramcovym o e
Production, with developed countries taking the p ’ o Y covy are repeats)
lead programom udrzatelnej spotreby a vyroby,
na ktorého cele stoja rozvinuté krajiny
8.4.2 Domestic material consumption, domestic 8.4.2 Domaca materidlova spotreba,
material consumption per capita, and domestic doméca materialovd spotreba na Tier |
i i 2 P P UNEP OECD
material consumption per GDP obyvatela, doméaca materidlova spotreba (8.4.2/12.2.2
na HDP are repeats)
8.5 By 2030, achieve full and productive 8.5.1 Average hourly earnings of female and 8.5 Do roku 2030 dosiahnut plnu a 8.5.1 Priemerny hodinovy zédrobok
employment and decent work for all women and |male employees, by occupation, age and produktivhu zamestnanost a zabezpecit zamestnanych podla pohlavia, veku,
men, including for young people and persons with [persons with disabilities déstojnu pracu pre vietky Zeny a mugov, zamestnania a 0sdb so zdravotnym 1o
disabilities, and equal pay for work of equal value vratane mladych ludi a 0sdb so zdravotnym |postihnutim Tier Il
postihnutim, a zabezpedit rovnakd odmenu
za rovnaku préacu
8.5.2 Unemployment rate, by sex, age and 8.5.2 Miera nezamestnanosti podla o
persons with disabilities pohlavia, veku a zdravotného postihnutia Tier |
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. . sy y Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator . . e L:
Agency(ies) Agency(ies) Classification
8.6 By 2020, substantially reduce the proportion |8.6.1 Proportion of youth (aged 15-24 years) (8.6 Do roku 2020 podstatne znizit podiel  |8.6.1 Podiel mladych (vo veku 15 - 24
of youth not in employment, education or not in education, employment or training mladych ludi, ktori nepracuju ani nestuduju |rokov), ktori nie st suc¢astou vzdeldvania, Lo Tier |
ini L . ier
training zamestnanosti ani odbornej pripravy
8.7 Take immediate and effective measures to 8.7.1 Proportion and number of children aged (8.7 Prijat okamZité a G¢inné opatrenia na |8.7.1 Podiel a pocet deti vo veku 5 - 17
eradicate forced labour, end modern slavery and [5-17 years engaged in child labour, by sexand |odstranenie nutenej préce, skoncovat s rokov zapojenych do detskej prace podla
human trafficking and secure the prohibition and |age modernymi formami otroctva a s pohlavia a veku
elimination of the worst forms of child labour, obchodovanim s fudmi a dosiahnut zékaz a
including recruitment and use of child soldiers, . . N . . ILO,
. i . odstranenie najhorsich foriem detskej X
and by 2025 end child labour in all its forms X . . . UNICEF Tier Il
prace, vradtane naborov a vyuZivania
detskych vojakov, a do roku 2025 odstranit
detsku pracu vo vsetkych jej formach
8.8 Protect labour rights and promote safe and  [8.8.1 Frequency rates of fatal and non-fatal 8.8 Chranit préva a podporovat bezpec¢né a [8.8.1 Smrtelné a nefatédlne pracovné urazy
secure working environments for all workers, occupational injuries, by sex and migrant status |stabilné pracovné podmienky pre vietkych |na 100 000 pracovnikov podla pohlavia a
including migrant workers, in particular women pracujucich, vratane pracujtcich migrantov |migraéného statusu ILO Tier Il
migrants, and those in precarious employment - najma Fien a ludi s nebezpeénym
povolanim
8.8.2 Level of national compliance with labour 8.8.2 Uroveri narodného suladu s
rights (freedom of association and collective pracovnymi pravami (sloboda zdruzovania
bargaining) based on International Labour a kolektivneho vyjedndvania) zalozenom na
Organization (ILO) textual sources and national textovych zdrojoch Medzinarodnej
islati i T p . ILO +
Iegelkten, (57 et migEn i organizacie prace (ILO) a vnutrostatnych Tier Il
pravnych predpisoch podla pohlavia a
migracného statusu
8.9 By 2030, devise and implement policies to 8.9.1 Tourism direct GDP as a proportion of 8.9 Do roku 2030 navrhnut a realizovat 8.9.1 Priamy HDP cestovného ruchu ako
promote sustainable tourism that creates jobs  total GDP and in growth rate politiky podpory udrzatelhého cestovného |podiel na celkovom HDP a jeho miera rastu UNWTO UNEP
and promotes local culture and products ruchu, ktory vytvéra pracovné miesta a Tier Il
podporuje miestnu kultdru a produkty
8.10 Strengthen the capacity of domestic financial |8.10.1 (a) Number of commercial bank branches|8.10 Posilnit kapacitu domécich finanénych [8.10.1 (a) Pocet pobociek komerénych bank
institutions to encourage and expand access to  [per 100,000 adults and (b) number of institdcii na podporu a rozirenie pristupu k [na 100 000 dospelych a (b) pocet
banking, insurance and financial services for all  |automated teller machines (ATMs) per 100,000 |hankovnictvy, poistovnictvu a finanénym  |bankomatov na 100 000 dospelych IMF UNCDF Tier |
adults sluzbam pre vietkych
8.10.2 Proportion of adults (15 years and older) 8.10.2 Podiel dospelych (15 rokov a
with an account at a bank or other financial star$ich) s Uétom v banke alebo inej
e ) ) ) PELEEY © B N World Bank UNCDF )
institution or with a mobile-money-service finanénej instittcii alebo s finanénou Tier |

provider

providerskou sluzbou mobilnej telefénie
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. <. C e . Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator R R e
Agency(ies) Agency(ies) Classification
8.a Increase Aid for Trade support for developing [8.a.1 Aid for Trade commitments and 8.a Zvysit podporu konceptu "Pomoc na 8.a.1 Zavazky a vyplatené prostriedky na
countries, in particular least developed countries, [disbursements podporu obchodu" (Aid for Trade) pre podporu obchodu
including through the Enhanced Integrated rozvojové krajiny, hlavne tie najmenej
Framework for Trade-related Technical Assistance rozvinuté, okrem iného prostrednictvom
Ccllea=tiaelopedicattiies programu "Prehibeny integrovany ramec OECD WTO-EIF )
pre obchodnt technicku asistenciu pre Tier |
najmenej rozvinuté staty" (Enhanced
Integrated Framework for Trade-Related
Technical Assistance to Least Developed
Countries, EIF).
8.b By 2020, develop and operationalize a global |8.b.1 Existence of a developed and 8.b Do roku 2020 rozvinut a priviest k 8.b.1 Existencia a realizovanie narodnej
strategy for youth employment and implement  [operationalized national strategy for youth Zivotu globalnu stratégiu pre stratégie pre zamestnanost mlddeze ako World Bank
the Glc.:Jba'I Jobs Pact of the International Labour empl'oymlent, als a distinct strategy or as part of (,3mestnavanie mladych a realizovat samostatnej stratégie alebo ako stcast ILO OECD Tier I
Organization & MEEIE EEymE SUEEE) Globalny pakt pre pracovné miesta narodnej stratégie zamestnanosti
Medzinarodnej organizacie prace
Goal 9. Build resilient infrastructure, promote inclusive and sustainable industrialization and foster innovation
Ciel' 9. Vybudovat pevnu infrastrukturu, podporovat inkluzivnu a udrZatelni industrializaciu a posilnit inovacie
9.1 Develop quality, reliable, sustainable and 9.1.1 Proportion of the rural population who 9.1 Rozvinut kvalitnu, spolahlivd, 9.1.1 Podiel vidieckeho obyvatelstva, ktori
resilient infrastructure, including regional and live within 2 km of an all-season road udrzatelnt a odolnu infrastrukturu, byvaju v blizkosti 2 km od celoro¢ne
trans-border infrastructure, to support economic zahffiajlicu aj regionalnu a cezhraniént udrZiavanej cesty
development and human well-being, with a focus infrastrukturu, na podporu ekonomického UNEP,
on affordable and equitable access for all . . N World Bank UNECE, .
rozvoja a zvysenej kvality Zivota, so ADB Tier Il
zameranim na ekonomicky dostupny a
rovny pristup pre vsetkych
9.1.2 Passenger and freight volumes, by mode 9.1.2 Preprava os6b a tovaru podla druhu 1CAO upy,
of transport dopravy e UNEP, )
ITF-OECD UNECE Tier |
9.2 Promote inclusive and sustainable 9.2.1 Manufacturing value added as a 9.2 Podporovat inkluzivnu a udrzatelnd 9.2.1 Pridana hodnota vyroby ako podiel na
industrialization and, by 2030, significantly raise |proportion of GDP and per capita industrializaciu a do roku 2030 vyznamne |HDP a na obyvatela
industry’s share of employment and gross zvysit podiel priemyslu na zamestnanosti a
domestic product, in line with national HDP, s ohfadom na podmienky v UNIDO World Bank Tier |
circumstances, and double its share in least . e e N AR ler
. jednotlivych krajinach, a zdvojnasobit jeho
developed countries . . . . p -y
podiel v najmenej rozvinutych krajindch
9.2.2 Manufacturing employment as a 9.2.2 Zamestnanost vo vyrobe ako podiel UNIDO
proportion of total employment na celkovej zamestnanosti Tier |
9.3 Increase the access of small-scale industrial ~ [9.3.1 Proportion of small-scale industries in 9.3 Zlepsit pristup malych priemyslovych a [9.3.1 Podiel malych priemyselnych
and other enterprises, in particular in developing |total industry value added inych podnikov - najma v rozvojovych podnikov na celkovej pridanej hodnote
countries, to financial services, including krajinach - k finanénym sluzbam, vratane |priemyslu
affordable credit, and their integration into value dostupnych Gverov, a ich zadlefiovanie do UNIDO UNCDF Tier Il

chains and markets

hodnotovych retazcov a trhov
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. . sy y Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator . . e L:
Agency(ies) Agency(ies) Classification
9.3.2 Proportion of small-scale industries with a 9.3.2 Podiel malych priemyselnych UNIDO, UNCDF
loan or line of credit podnikov s Gverom alebo Gverovou linkou World Bank Tier |
9.4 By 2030, upgrade infrastructure and retrofit [9.4.1 CO, emission per unit of value added 9.4 Do roku 2030 zmodernizovat 9.4.1 Emisie CO, na jednotku pridanej
industries to make them sustainable, with infradtrukturu a zdokonalit vybavenie hodnoty
increased resource-use efficiency and greater priemyslovych podnikov tak, aby boli
adoption of clean and environmentally sound udrzatelné, Géinnejgie vyuzivali zdroje;
technologies and industrial processes, with all dalei vusivat viac &istvch a k Fivotnému UNIDO, UNEP i
. . L . ’ ) vy Y IEA Tier |
countries taking action in accordance with their fesiieaiy Eetrmteh redhnelasl e
respective capabilities p, , v . 2 . vos
vyrobnych procesov; zapoja sa vsetky Staty
s ohladom na svoje moznosti
9.5 Enhance scientific research, upgrade the 9.5.1 Research and development expenditure as (9.5 Posilnit vedecky vyskum, zlepsit 9.5.1 Podiel vydavkov na vyskum a vyvoj na
technological capabilities of industrial sectors in |a proportion of GDP technologicku vybavenost priemyselnych HDP
all countries, in particular developing countries, odvetvi vo vietkych krajinach, najma
including, by 2030, encouraging innovation and rozvojovych a do roku 2030 podporovat
substantially increasing the number of research inovacie a vyznamne zvy3it pocet UNESCO-UIS i
and development workers per 1 million people p p o fomest p Tier |
. . vyskumnych a vyvojovych pracovnikov na 1
and public and private research and development o , } ) )
I milién obyvatelov a vydavky na sukromny a
verejny vyskum a vyvoj
9.5.2 Researchers (in full-time equivalent) per 9.5.2 Vyskumnici (v ekvivalente plného UNESCO-UIS
million inhabitants pracovného ¢asu - FTE) na milidén : Tier |
obyvatelov
9.a Facilitate sustainable and resilient 9.a.1 Total official international support (official [9.a Napomadhat k rozvoju udrZatelnej a 9.a.1 Celkova oficidlna medzinarodna
infrastructure development in developing development assistance plus other official odolnej infrastruktury v rozvojovych podpora (oficidlna rozvojova pomoc plus
countries through enhanced financial, flows) to infrastructure krajindch prostrednictvom lepsej finanénej, |ostatné oficidlne toky) na infradtruktdru
technological and technical support to African technologickej a technickej podpory
countries, least developed countries, landlocked il q a . . OECD .
" : ) - africkym, najmenej rozvinutym, Tier |
developing countries and small island developing p p P P
—— vnUtrozemskym rozvojovym a malym
ostrovnym rozvojovym krajindm
9.b Support domestic technology development, [9.b.1 Proportion of medium and high-tech 9.b Podporovat rozvoj technoldégii, 9.b.1 Podiel pridanej hodnoty v priemysle s
research and innovation in developing countries, |industry value added in total value added vyskumu a inovacii v rozvojovych krajinach, |vysokou a strednou technolégiou na
including by ensuring a conducive policy vratane zabezpecenia priaznivého celkovej pridanej hodnote
environment for, inter alia, industrial politického prostredia, okrem iného pre UNIDO OECD Tier |
diversification and value addition to commodities oy priemysl’u a vyrobu tovaru s
pridanou hodnotou
9.c Significantly increase access to information 9.c.1 Proportion of population covered by a 9.c Vyrazne zvysit pristup k informacénym a [9.c.1 Podiel populacie pokrytej mobilnou
and communications technology and strive to mobile network, by technology komunikaénym technolégiam a usilovat sa |sietou podla technolégie
provide universal and affordable access to the o0 poskytovanie véeobecného a cenovo
Internet in least developed countries by 2020 dostupného pristupu k internetu v ITU Tier |

najmenej rozvinutych krajindch do roku
2020
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. . sy y Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator . . e L:
Agency(ies) Agency(ies) Classification
Goal 10. Reduce inequality within and among countries
Ciel 10. ZniZit rozdiely v ramci krajin a medzi krajinami
10.1 By 2030, progressively achieve and sustain  |10.1.1 Growth rates of household expenditure |10.1 Do roku 2030 postupne dosiahnut a 10.1.1 Miera rastu vydavkov domdcnosti
income growth of the bottom 40 per cent of the |or income per capita among the bottom udrzat rast prijmov spodnych 40 % alebo prijmov na obyvatela medzi World Bank
population at a rate higher than the national 40 per cent of the population and the total populacie na trovni vy3iej ako je celodtatny|spodnymi 40 % populécie a celkovou Tier Il
ENEIEE2 population priemer populaciou
10.2 By 2030, empower and promote the social, |10.2.1 Proportion of people living below 10.2 Do roku 2030 posilfiovat a podporovat |10.2.1 Podiel fudi Zijucich pod 50 %
economic and political inclusion of all, 50 per cent of median income, by sex, age and  |socialne, ekonomické a politické hranicou medianu prijmu podla veku,
irrespective of age, sex, disability, race, ethnicity, [persons with disabilities zaclefiovanie vietkych, bez ohladu na vek, [pohlavia a 0séb so zdravotnym postihnutim
origin, religion or economic or other status pohlavie, zdravotné postihnutie, rasu World Bank Tier I
) ) )
etnicky povod, nabozenské vierovyznanie a
ekonomické alebo iné postavenie
10.3 Ensure equal opportunity and reduce 10.3.1 Proportion of population reporting 10.3 Zabezpedit rovnost prileZitosti a znizit |10.3.1 Podiel obyvatelov, ktory sa citil
inequalities of outcome, including by eliminating |having personally felt discriminated against or  |nerovnosti, najma odstrafiovanim osobne diskriminovany alebo obtaZovany v
discriminatory laws, policies and practices and harassed in the previous 12 months on the basis| giskriminagnych zakonov, politik a priebehu predchadzajucich 12 mesiacov na Tier Il
promoting appropriate legislation, policies and  |of a ground of discrimination prohibited under postupov a podporou vhodnych prévnych  |zéklade diskriminacie zakazanej podra OHCHR (10.3.1/16.b.1
gctionlinjthislieearc [tepatichalitnanlishisly predpisov, politik a postupov medzindrodného prava v oblasti ludskych are repeats)
prav
10.4 Adopt policies, especially fiscal, wage and 10.4.1 Labour share of GDP, comprising wages |10.4 Prijat politické opatrenia, hlavne vo 10.4.1 Podiel prace na HDP
social protection policies, and progressively and social protection transfers fiskdlnej a mzdovej oblasti a v oblasti ILO IME Tier I
. . o . , ier
achieve greater equality socialnej ochrany a postupne dosiahnut
vadsiu rovnost
10.4.2 Redistributive impact of fiscal policy 10.4.2 Redistribuény vplyv fiskalnej politiky pending data
availability review
10.5 Improve the regulation and monitoring of ~ [10.5.1 Financial Soundness Indicators 10.5 Zlepsit reguldciu a monitoring 10.5.1 Indikatory financnej spolahlivosti
global financial markets and institutions and globalnych finanénych trhov a intittcii a IMF Tier |
strengthen the implementation of such posilnit uplatriovanie tychto regulacif
regulations
10.6 Ensure enhanced representation and voice |10.6.1 Proportion of members and voting rights |10.6 Zabezpecit vacsie zastupenie a silnejsi [10.6.1 Podiel ¢lenov a hlasovacich prav
for developing countries in decision-making in of developing countries in international hlas pre rozvojové 3téty, pri rozhodovani v [rozvojovych krajin v medzinarodnych
global international economic and financial organizations ramci medzinarodnych ekonomickych a organizaciach Tier |
institutions in order to deliver more effective, finanénych in&titdcif, s ciefom vytvorit DESA/FFDO (10.6.1/16.8.1
. eae . . . v . e
credible, accountable and legitimate institutions efektivnejiie, vierohodnejgie, spolahlivejgie are repeats)
a legitimnejsie institucie
10.7 Facilitate orderly, safe, regular and 10.7.1 Recruitment cost borne by employee as a|10.7 Ulah¢ovat riadend, bezpecnd a 10.7.1 Naklady na prijimanie zamestnancov
responsible migration and mobility of people, proportion of monthly income earned in zodpovednl migraciu a mobilitu fudi, znasané zamestnancom ako podiel na ILO, )
including through the implementation of planned |country of destination zahffajlcu uplatfiovanie planovanych a mesaénych prijmoch ziskanych v krajine World Bank Tier I
and well-managed migration policies dobre riadenych migraénych politik uréenia
10.7.2 Number of countries with migration 10.7.2 Pocet krajin s migracnymi politikami, GI;;;IIII:/I;;;;,m
policies that facilitate orderly, safe, regular and ktoré ulahéuju riadnu, bezpeénd, DESA Population Group
responsible migration and mobility of people pravidelnd a zodpovednt migraciu a Division, UNHCR, Tier Il
mobilitu fudi 1oM UNODC,
OECD
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. .. . L Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator . . e L:
Agency(ies) Agency(ies) Classification
10.7.3 Number of people who died or 10.7.3 Pocet ludi, ktori zomreli alebo zmizli )
disappeared in the process of migration pocas migracie do medzinarodnej pending data
towards an international destination destinacie availability review
10.7.4 Proportion of the population who are 10.7.4 Podiel obyvatelstva, ktoré su .
o . . ! = . pending data
refugees, by country of origin utegencami, podla krajiny pévodu A .
availability review
10.a Implement the principle of special and 10.a.1 Proportion of tariff lines applied to 10.a Uplatriovat zasadu zvlastneho a 10.a.1 Podiel colnych polozZiek
differential treatment for developing countries, in [imports from least developed countries and diferencovaného pristupu k rozvojovym uplatfiovanych na dovozy z najmenej ITC,
particular least developed countries, in developing countries with zero-tariff krajindm, hlavne k tym najmenej rozvinutych krajin a rozvojovych krajin s UNCTAD, Tier |
accordance with World Trade Organization rozvinutym, v stlade s dohodami Svetovej |nulovou sadzbou WTO
EPREHELE obchodnej organizacie
10.b Encourage official development assistance  |10.b.1 Total resource flows for development, by |10.b Podporovat oficialnu rozvojovi pomoc|10.b.1 Celkové toky zdrojov na rozvoj,
and financial flows, including foreign direct recipient and donor countries and type of flow (ODA) a finanéné toky zahffiajuce priame |podla prijemcov a darcovskych krajin a
investment, to States where the need is greatest, |(e.g. official development assistance, foreign zahrani&né investicie do 3tatov, ktoré to typu toku (napr. oficidlna rozvojova pomoc,
in part!cular Ieas't developed co'untnes, African direct investment and other flows) najviac potrebuit, hlavne najmenej priame zahrani¢né investicie a iné toky) OECD Tier 1 (ODA) /
countries, small island developing States and rozvinuté, africké dtaty, malé ostrovné a -
landlocked developing countries, in accordance 3 an B i Tier 11 (FDI)
’ ) ; vnutrozemské rozvojové Stéty, v stlade s
with their national plans and programmes X ) L ]
ich narodnymi planmi a programami
10.c By 2030, reduce to less than 3 per cent the  |10.c.1 Remittance costs as a proportion of the |10.c Do roku 2030 znizit naklady na 10.c.1 Podiel nakladov na remitencie
transaction costs of migrant remittances and amount remitted transakcie na odosielanie migrantov na migrantov na celkovych remitenciach World Bank )
eliminate remittance corridors with costs higher menej ako 3 % a eliminovat kandly s Tier |
than 5 per cent nakladmi vy&&imi ne? 5 %.
Goal 11. Make cities and human settlements inclusive, safe, resilient and sustainable
Ciel' 11. Premenit mesta a ludské obydlia na inkluzivne, bezpeéné, odolné a udriatelné
11.1 By 2030, ensure access for all to adequate, |11.1.1 Proportion of urban population livingin |11.1 Do roku 2030 vSetkym zabezpedit 11.1.1 Podiel mestskej populdcie Zijucej v
safe and affordable housing and basic services slums, informal settlements or inadequate pristup k zodpovedajicemu, bezpeénému a |chudobnych ¢astiach (slumoch),
i . . 5 . . 2 2 -| i EP .
and upgrade slums housing cenovo dostupnému byvaniu a zakladnym [nelegalnych osadéch alebo v UN-Habitat UN Tier |
sluzbam, a zlepsit podmienky byvania v neadekvatnom obydli
slumoch
11.2 By 2030, provide access to safe, affordable, |11.2.1 Proportion of population that has 11.2 Do roku 2030 vietkym poskytnut 11.2.1 Podiel obyvatelov, ktory ma
accessible and sustainable transport systems for [convenient access to public transport, by sex, pristup k bezpeénym, finanéne dostupnym, |vyhovujtci pristup k verejnej doprave
all, improving road safety, notably by expanding [age and persons with disabilities lahko pristupnym a udrzatelnym podla pohlavia, veku a 0séb so zdravotnym
public transport, with special attention to the dopravnym systémom, zlepsit bezpe¢nost |postihnutim
needs of those in vulnerable situations, women, . a . Z . UNEP,

A RN cestnej premavky, predovietkym UN-Habitat .
children, persons with disabilities and older i - o UNECE Tier Il
persons rozsirenim verejnej dopravy so zvlastnym

doérazom na potreby ludi v tazkej situacii,
ako su Zeny, deti, osoby so zdravotnym
postihnutim a starsi ludia
11.3 By 2030, enhance inclusive and sustainable [11.3.1 Ratio of land consumption rate to 11.3 Do roku 2030 posilnit inkluzivnu a 11.3.1 Pomer spotreby pddy s mierou rastu
urbanization and capacity for participatory, population growth rate udrzateln( urbanizaciu a kapacity pre obyvatelstva
integrated and sustainable human settlement participativne, integrované a udrzatelné UN-Habitat UNEP Tier I

planning and management in all countries

pldnovanie a spravu miest a obci vo
vsetkych krajinach
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. . sy y Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator . . e L:
Agency(ies) Agency(ies) Classification
11.3.2 Proportion of cities with a direct 11.3.2 Podiel miest s priamym zapojenim
participation structure of civil society in urban obyvatelov do procesu mestského UN-Habitat
planning and management that operate plénovania a spravy, ktora funguje Tier Il
regularly and democratically pravidelne a demokraticky
11.4 Strengthen efforts to protect and safeguard [11.4.1 Total expenditure (public and private) 11.4 Zlepsit usilie na ochranu a zéchranu 11.4.1 Celkové vydavky na obyvatela
the world’s cultural and natural heritage per capita spent on the preservation, protection|syetového kultirneho a prirodného pouzité na uchovanie a ochranu celkového
and conservation of all cultural and natural dediéstva kultdrneho a prirodného dediéstva podla
heritage, by type of heritage (cultural, natural, zdrojov financovania (verejné, sikromné),
mixed and World Herltage Centre 'de5|gnat|on), druhu deditstva (kultdrne, prirodné) a UNESCO-UIS IUCN
level of government (national, regional and , . . . s Tier Il
L h ) urovne spravy (narodna, regiondlna,
local/municipal), type of expenditure (operating . b 3
expenditure/investment) and type of private miestna/obecnd)
funding (donations in kind, private non-profit
sector and sponsorship)
11.5 By 2030, significantly reduce the number of |11.5.1 Number of deaths, missing persons and |11.5 Do roku 2030 vyrazne znizit pocet 11.5.1 Pocet Umrti, nezvestnych osob a
deaths and the number of people affected and directly affected persons attributed to disasters [ymrti a d'aléich negativnych dopadov 0sbb postihnutych prirodnymi katastrofami
substantially decrease the direct economic losses |per 100,000 population prirodnych katastrof zahffiajucich pohromy |na 100 000 obyvatelov
relative to global gross domestic product caused spojené s vodou. Tyka sa to tie? priamych UNDRR UN-Habitat,
bYtilsafsters, |ncIud|tng:/ati;—reIated d|dsasters|, ‘ ekonomickych strat vo vztahu ku UNEP Tier Il
with a focus on protecting the poor and people in [ ‘v -
: pA BUie s globalnemu HDP. Zvlastnu pozornost je
vulnerable situations , i ;
nutné venovat ochrane chudobnych a
zranitelnych fudi
11.5.2 Direct economic loss in relation to global 11.5.2 Priame hospodarske straty vo
GDP, damage to critical infrastructure and vztahu k glob3lnemu HDP, $kody na
et bt ioneitelbas SeEvices) strategickej infrastruktdre a pocet naruseni UNDRR UNEP Tier Il
attributed to disasters zakladnych sluZieb pripisovanych
katastrofam
11.6 By 2030, reduce the adverse per capita 11.6.1 Proportion of municipal solid waste 11.6 Do roku 2030 zniZit nepriaznivy dopad |11.6.1 Podiel tuhého komundlneho odpadu
environmental impact of cities, including by collected and managed in controlled facilities  |¥jivotného prostredia miest na ich zozbieraného a spravovaného v
paying special attention to air quality and out of total municipal waste generated, by cities obyvatelov, predovéetkym zameranim kontrolovanych zariadeniach z celkového UN-Habitat, UNEP
municipal and other waste management pozornosti na kvalitu ovzdusia a nakladanie |mnoZstva vyprodukovaného komunalneho UNSD Tier
s komunalnym a inym odpadom odpadu v mestach
11.6.2 Annual mean levels of fine particulate 11.6.2 Priemerné rocné hodnoty jemnych UN-Habitat,
matter (e.g. PM2.5 and PM10) in cities suspendovanych ¢astic (napr. PM 2,5 a PM WHO UNEP, Tier |
i i . vy . ier
(population weighted) 10) v mestach (vazené poétom obyvatelov) OECD
11.7 By 2030, provide universal access to safe, ~ |11.7.1 Average share of the built-up area of 11.7 Do roku 2030 zabezpedit vieobecny  [11.7.1 Priemerny podiel zastavanej plochy
inclusive and accessible, green and public spaces, |cities that is open space for public use for all, by pristup k bezpe¢nej, inkluzivnej a miest, ktord je volnym priestorom na
in particular for women and children, older sex, age and persons with disabilities pristupnej mestskej zeleni a verejnému verejné pouzitie pre véetkych podla UN-Habitat
persons and persons with disabilities Tier Il

priestoru, najma pre Zeny a deti, starsich
fudi a osoby so zdravotnym postihnutim
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pohlavia, veku a zdravotne postihnutych
0s6b




Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator Custodl.an Partn(?r Tl_e r .
Agency(ies) Agency(ies) Classification
11.7.2 Proportion of persons victim of physical 11.7.2 Podiel obeti fyzického nasilia alebo
or sexual harassment, by sex, age, disability sexualneho obtaZovania za poslednych 12 UN Women
status and place of occurrence, in the previous mesiacov podla pohlavia, veku, zdravotne UNODC UN—Habitatl Tier I
12 months postihnutych oséb a miesta vyskytu
11.a Support positive economic, social and 11.a.1 Number of countries that have national |11.a Podporovat pozitivne ekonomické, 11.a.1 Pocet krajin, ktoré maju narodné
environmental links between urban, peri-urban  |urban policies or regional development plans  [socidlne a environmentalne vizby medzi mestské politiky alebo plany regiondlneho
and rural areas by strengthening national and that (a) respond to population dynamics; (b) mestskymi, primestskymi a vidieckymi rozvoja, ktoré (a) reaguju k populaénej UN-Habitat UNFPA pending data
regional development planning ensure balanced territorial development; and oblastami, zlepgenim narodného a dynamike; (b) zabezpeduju vyvazeny availability review
(Clincieagliocaliiitcaltbace regiondlneho rozvojového planovania uzemny rozvoj; a (c) zvacsuju miestny
fiskaIny priestor
11.b By 2020, substantially increase the number [11.b.1 Number of countries that adopt and 11.b Do roku 2020 vyrazne zvysit pocet 11.b.1 Pocet krajin, ktoré prijali a
of cities and human settlements adopting and implement national disaster risk reduction miest a obci, ktoré prijimaju a realizuju implementovali narodné stratégie znizenia
implementing integrated policies and plans strategies in line with the Sendai Framework for integrované politiky a plany na podporu rizika katastrof v sulade so Sendajskym
towards inclusion, resource efficiency, mitigation [Disaster Risk Reduction 2015-2030 inkldzie, Géinného vyuivania zdrojov, rémcom zni3ovania rizika katastrof 2015 -
a|.1d EEEESER o dliEE c.hange, resili.en?e w© zmierfiovania a adaptécie na klimatické 2030 UN-Habitat Tier Il
disasters, and develop and implement, in line Qs 2 UNDRR ’
with the Sendai Framework for Disaster Risk zmeny, Od?anSt vocl k’atastrofam, a UNEP (1.5.3/11.b.1/13.1.2
Reduction 2015-2030, holistic disaster risk vypracovat a realizovat komplexné riadenie are repeats)
management at all levels rizika katastrof na vsetkych Urovniach v
sulade so Sendaiskym ramcom pre DRR
2015 - 2030
11.b.2 Proportion of local governments that 11.b.2 Podiel miestnych samosprdv, ktoré
adopt and implement local disaster risk prijali a implementuju stratégie znizenia UNEP, Tier Il
reduction strategies in line with national rizika lokalnych prirodnych katastrof v UNDRR UN-Habitat (1.5.4/11.b.2/13.1.3
disaster risk reduction strategies stlade s narodnymi stratégiami na znizenie are repeats)
rizika
Goal 12. Ensure sustainable consumption and production patterns
Ciel 12. Zabezpedit udriatelni spotrebu a vyrobné schémy
12.1 Implement the 10-Year Framework of 12.1.1 Number of countries with sustainable 12.1 Uplatriovat 10-roény ramec 12.1.1 Pocet krajin, ktoré vyvijaju,
Programmes on Sustainable Consumption and consumption and production (SCP) national programov pre udriatelnl spotrebu a prijimaju alebo vykonavaju politické
Production Patterns, all countries taking action, (action plans or SCP mainstreamed as a priority |yvrobu so zapojenim véetkych étatov na néstroje zamerané na podporu prechodu k UNEP
with developed countries taking the lead, taking |or a target into national policies Zele s rozvinutymi &tatmi, s prihliadnutim  |udrzatelnej spotrebe a vyrobe Tier Il
into acc?unt the d.evelopment and capabilities of na rozvoj a schopnosti rozvojovych Stétov
developing countries
12.2 By 2030, achieve the sustainable 12.2.1 Material footprint, material footprint per |12.2 Do roku 2030 dosiahnut udrzatelné 12.2.1 Materidlova stopa, materialova
management and efficient use of natural capita, and material footprint per GDP hospodarenie s prirodnymi zdrojmi aich  |stopa na obyvatela a materialova stopa na UNEP OECD Tier Il
ECSORICES efektivne vyuzZivanie HDP (8.4.1/1221
are repeats)
12.2.2 Domestic material consumption, 12.2.2 Domaca materidlova spotreba, .
domestic material consumption per capita, and domaca materidlové spotreba na UNEP OECD Tier |
domestic material consumption per GDP (8.4.2/12.2.2

obyvatela, domaca materidlovd spotreba
na HDP

are repeats)
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Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator Custodl.an Partn(?r Tl.e ' .
Agency(ies) Agency(ies) Classification
12.3 By 2030, halve per capita global food waste [12.3.1 (a) Food loss index and (b) food waste ~ |12.3 Do roku 2030 zniZit, v prepoéte na 12.3.1 (a) Index straty potravin (b) Index
at the retail and consumer levels and reduce food |index hlavu, globélne plytvanie potravinami na odpadu potravin
losses along production and supply chains, maloobchodnej a spotrebitelskej Grovni na FAO
including post-harvest losses polovicu, a zniZit straty na potravinach v UNEI; Tier Il
celom vyrobnom a zasobovacom procese,
vratane straty po zbere
12.4 By 2020, achieve the environmentally sound |12.4.1 Number of parties to international 12.4 Do roku 2020 dosiahnut také 12.4.1 Pocet zucastnenych stran
management of chemicals and all wastes multilateral environmental agreements on nakladanie s chemickymi latkami a medzinarodnych multilateralnych dohéd o
throughout their life cycle, in accordance with hazardous waste, and other chemicals that odpadmi potas celého ich Zivotného cyklu, |zivotnom prostredi tykajucich sa
agreed international frameworks, and meet their commitments and obligations in aby bolo getrné k zivotnému prostrediu, v |nebezpeéného odpadu a inych chemickych
sign?ficantly redu?ta‘ their relt‘aase to air,A water and |transmitting information as required by each silade s dohodnutymi medzindrodnymi latok, ktoré plnia svoje zavizky a
soil in order to minimize their adverse impacts on [relevant agreement ) i } eest - . . . e L. ., UNEP .
human health and the environment ramcami, a vyrazne znizit ich uvolfiovanie [povinnosti pri poskytovani informacii tak, Tier |
do ovzdusia, vody a pddy tak, aby sa ako to vyZaduje kazda prislusna dohoda
minimalizovali nepriaznivé dopady na
fudské zdravie a Zivotné prostredie
12.4.2 Hazardous waste generated per capita 12.4.2 (a) Vytvoreny nebezpeény odpad OECD,
and proportion of hazardous waste treated, by prepotitany na obyvatela a (b) podiel UNSD, Eurostat
type of treatment spracovavaného nebezpeéného odpadu UNEP UNU ' Tier Il
podla typu Upravy
12.5 By 2030, substantially reduce waste 12.5.1 National recycling rate, tons of material |12.5 Do roku 2030 vyrazne znizit produkciu [12.5.1 Narodna miera recyklacie, tony OECD,
generation through prevention, reduction, recycled odpadov pomocou prevencie, redukcie, recyklovaného materialu UNSD, Eurostat, .
recycling and reuse recyklacie a opatovného pouzivania UNEP UNU Tier I
12.6 Encourage companies, especially large and  [12.6.1 Number of companies publishing 12.6 Podporovat podniky, hlavne velké a 12.6.1 Pocet spoloc¢nosti, ktoré zverejiuju
transnational companies, to adopt sustainable sustainability reports nadnarodné spolo&nosti, aby prijali spravy o udrzatelnosti UNEP,
practices and to integrate sustainability udrzatelné postupy a zaélenili informécie o UNCTAD Tier Il
information into their reporting cycle udrzatelnosti do svojich pravidelnych sprav
12.7 Promote public procurement practices that |12.7.1 Number of countries implementing 12.7 Presadzovat udrZatelné postupy pri 12.7.1 Stupen udrzatelnych politik
are sustainable, in accordance with national sustainable public procurement policies and zadavani verejnych obstaravani v silade s |verejného obstardvania a vykonavania UNEP .
policies and priorities action plans narodnymi politikami a prioritami akéného planu Tier li
12.8 By 2030, ensure that people everywhere 12.8.1 Extent to which (i) global citizenship 12.8 Do roku 2030 zabezpedit, aby fudia na |12.8.1 Rozsah, v ktorom s (i) vzdelavanie v
have the relevant information and awareness for |education and (ii) education for sustainable celom svete mali relevantné informacie a |oblasti globalneho ob¢ianstva a (ii) vychova
sustainable development and lifestyles in development are mainstreamed in (a) national povedomie o udriatelnom rozvoji a k udrzatefnému rozvoju, zaglenené na
harmony with nature education policies; (b) curricula; (c) teacher Zivotnom $tyle v stlade s prirodou vietkych trovniach do: (a) vnatrostatnych UNESCO-UIS UNEP Tier |l

education; and (d) student assessment

vzdelavacich politik, (b) u¢ebnych osnov, (c)
vzdeldvania ucitelov a (d) hodnotenia
Studentov

(4.7.1/12.8.1/13.3.1
are repeats)

12.a Support developing countries to strengthen
their scientific and technological capacity to move
towards more sustainable patterns of
consumption and production

12.a.1 Installed renewable energy-generating
capacity in developing countries (in watts per
capita)

12.a Podporovat rozvojové krajiny, aby
posilnili svoje vedecké a technologické
kapacity, a presli tak k udrzatelnejSiemu
sposobu vyroby a spotreby
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12.a.1 Zavedenie vyroby energie z
obnovitelnych zdrojov v rozvojovych
krajinach (vo wattoch na obyvatela)

pending data
availability review

(7.b.1/12.a.1

are repeats)




Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator Custodl.an Partn(?r Tl_e r .
Agency(ies) Agency(ies) Classification
12.b Develop and implement tools to monitor 12.b.1 Implementation of standard accounting |12.b Vytvorit a zaviest nastroje na 12.b.1 Implementacia Standardnych
sustainable development impacts for sustainable |tools to monitor the economic and sledovanie dopadov udriatelného rozvoja [U¢tovnych nastrojov na monitorovanie
tourism that creates jobs and promotes local environmental aspects of tourism sustainability |15 cestovny ruch, ktory vytvara pracovné  |ekonomickych a environmentalnych pending data
culture and products miesta a podporuje miestnu kulttdru a aspektov udrzatelnosti cestovného ruchu availability review
produkty
12.c Rationalize inefficient fossil-fuel subsidies 12.c.1 Amount of fossil-fuel subsidies per unit of|12.c Usmernit neefektivne dotacie na 12.c.1 Vyska dotdcii na fosilne paliva na
that encourage wasteful consumption by GDP (production and consumption) fosilne paliva, podporujice nadbytognu jednotku HDP (vyroba a spotreba)
removing market distortions, in accordance with spotrebu, odstrafiovanim pokrivenia trhu, v
national circumstances, including by restructuring stilade s podmienkami v jednotlivych
taxation and phasing out those harmful subsidies, T A . g
where they exist, to reflect their environmental StthOChf okvrem meh? a,J PrOStr?dn,ICtv?m
impacts, taking fully into account the specific f"a”°Ye! restrulftfrallzaae a rl.fsen'lrn D
needs and conditions of developing countries and Skodlivych dotacii tam, kde existuj, aby UNEP
minimizing the possible adverse impacts on their bol zrejmy ich dopad na Zivotné prostredie. Tier |
development in a manner that protects the poor Pritom je potrebné brat do Gvahy
and the affected communities Specifické potreby a podmienky
rozvojovych krajin a minimalizovat mozné
negativne dopady na ich rozvoj takym
spdsobom, ktory bude chrénit chudobnych
a dotknuté komunity
Goal 13. Take urgent action to combat climate change and its impacts
Ciel 13. Podniknut bezodkladné opatrenia na boj proti klimatickym zmenam a ich désledkom
13.1 Strengthen resilience and adaptive capacity |13.1.1 Number of deaths, missing persons and |13.1 Vo vSetkych krajinach zvysit odolnost [13.1.1 Pocet Umrti, nezvestnych oséb a
to climate-related hazards and natural disasters in |directly affected persons attributed to disasters |5 schopnost adaptacie na nebezpecenstvo [os6b postihnutych prirodnymi katastrofami WMO, Tier Il
all countries per 100,000 population suvisiace s klimatickymi zmenami a na 100 000 obyvatelov UNDRR UE'F\ICE(F:,C' (1.5.1/11.5.1/13.1.1
prirodnymi pohromami. are repeats)
13.1.2 Number of countries that adopt and 13.1.2 Pocet krajin, ktoré prijali a
implement national disaster risk reduction implementovali narodné stratégie UN-Habitat, Tier Il
strategies in line with the Sendai Framework for znizovania rizika katastrof v stlade so UNDRR UNEP (1.5.3/11.b.1/13.1.2
RisastenRisiRedUction[201522030 Sendajskym ramcom zniZovania rizika are repeats)
katastrof 2015 - 2030
13.1.3 Proportion of local governments that 13.1.3 Podiel miestnych samosprav
adopt and implement local disaster risk prijimajucich a implementujicich miestne Tier Il
reduction strategies in line with national UNDRR

disaster risk reduction strategies

stratégie zniZovania rizika katastrof v
sulade s narodnymi stratégiami na zniZenie
rizika katastrof

(1.5.4/11.b.2/13.1.3
are repeats)

13.2 Integrate climate change measures into
national policies, strategies and planning

13.2.1 Number of countries with nationally
determined contributions, long-term strategies,
national adaptation plans, strategies as
reported in adaptation communications and
national communications

13.2 Zaclenit opatrenia v oblasti
klimatickych zmien do narodnych politik,
stratégii a planovania

13.2.2 Total greenhouse gas emissions per year

13.2.1 Pocet krajin s narodne stanovenymi
prispevkami, dlhodobymi stratégiami,
narodnymi pldnmi na prisposobenie,
stratégiami uvedenymi v oznameniach o
prisposobeni a vo vnutrostatnych
oznameniach

pending data
availability review
(13.2.1/13.b.1
are repeats)
(with a slight
amendment)

13.2.2 Celkové emisie sklenikovych plynov
za rok

pending data
availability review
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. . sy y Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator . . e L:
Agency(ies) Agency(ies) Classification
13.3 Improve education, awareness-raising and  [13.3.1 Extent to which (i) global citizenship 13.3 Zlepsit vzdeldvanie a zvySovanie 13.3.1 Rozsah, v ktorom su (i) vzdelavanie v
human and institutional capacity on climate education and (i) education for sustainable povedomia o klimatickych zmendch, rozsirit|oblasti globalneho obéianstva a (ii) vychova
change mitigation, adaptation, impact reduction  |development are mainstreamed in (a) national 1, gské a instituciondlne kapacity pre k udrzatefnému rozvoju, zaglenené na
and early warning education policies; (b) curricula; (c) teacher zmiernenie klimatickych zmien, adaptaciu |vietkych trovniach do (a) vnitro3tatnych UNESCO-UIS Tier Il
education; and (d) student assessment .v L L, . s Y , UNEP (4.7.1/12.8.1/13.3.1
na ne, zniZzovanie ich dopadu a vcasné vzdelavacich politik, (b) u¢ebnych osnov, (c)
. (e . are repeats)
varovanie vzdeldvania ucitelov a (d) hodnotenia
Studentov
13.a Implement the commitment undertaken by |13.a.1 Amounts provided and mobilized in 13.a Uviest do praxe zavazok prijaty 13.a.1 Sumy poskytnuté a mobilizované v
developed-country parties to the United Nations |United States dollars per year in relation to the rozvinutymi krajinami v Rdmcovej dohode [americkych dolaroch za rok v stvislosti s
Framework Convention on Climate Changetoa  |continued existing collective mobilization goal  |osN o klimatickych zmendch a do roku pokratujdcim existujdcim ciefom
goal of mobilizing jointly $100 billion annually by |of the $100 billion commitment through to 2020 dat spologne zo vietkych zdrojov k kolektivnej mobilizacie v rdmci zavazku 100
Aoy fro,m el Sour_ces,to Eefeliess e (eeek: 9f 2025 dispozicii 100 miliard ro¢ne na riesenie miliard dolarov do roku 2025
developing countries in the context of meaningful potrieb rozvojovyich krajin v stvislosti so pending data
mitigation actions and transparency on luplnymi . . X availability review
implementation and fully operationalize the zmysiupinymi opa’trenlz?r.m na zrlnlernf)vanle
Green Climate Fund through its capitalization as a transparentnostou pri ich zavadzani, a v
soon as possible €o najkratSom case naplno sprevadzkovat
Zeleny klimaticky fond
13.b Promote mechanisms for raising capacity for |13.b.1 Number of least developed countries and|13.b Podporovat mechanizmy na 13.b.1 Pocet najmenej rozvinutych krajin
effective climate change-related planning and small island developing States with nationally zvy3ovanie kapacit pre efektivne a malych ostrovnych rozvojovych $tatov s pending data
management in IeasF developec'J coun'trles and' det.ermmed cont'nbutlons Iong—tel.'m strategies, |planovanie a riadenie v oblasti klimatickych [dIhodobymi stratégiami pre stanovenie availability review
small island de"‘;"’p';‘gl Staltes'd'”d“df”glfocss'”g ”at'onagédarjat'on_plans' SEEIEHEEE g zmien v najmenej rozvinutych krajinach, so |prispevkov na narodnej Grovni, narodnymi (13.2.1/13.b.1
on wome.:, VRSN TR et e GRET L S rer;ortel ina aptétlc:‘n Soanucatonsan zameranim sa na Zzeny, mladez, miestne a [adaptacnymi planmi, stratégiami, ktoré sa are repeats)
communities national communications . . a . . .y . q a A o
marginalizované komunity uvdadzaju v oznameniach o prisposobeni a (with a slight
vo vnutrostatnej komunikacii amendment)
Goal 14. Conserve and sustainably use the oceans, seas and marine resources for sustainable development
Ciel 14. Zachovat a udrzatelne vyuzivat ocedny, moria a zdroje mora na udrZatelny rozvoj
14.1 By 2025, prevent and significantly reduce  |14.1.1 (a) Index of coastal eutrophication; and |14.1 Do roku 2025 predchadzat a vyrazne |14.1.1 (a) Index pobreZnej eutrofizécie a
marine pollution of all kinds, in particular from (b) plastic debris density znizovat znedistenie mori, najma (b) hustoty pldvajuceho plastového I0C-UNESCO,
|and.-based adulicies, including marine debris and znetistenie, ktoré je spdsobené &innostou [odpadu UNEP l":\//ig’ Tier Il
nutrient pollution na pevnine, vratane odpadkov a
znecistenie Zivin
14.2 By 2020, sustainably manage and protect 14.2.1 Number of countries using ecosystem-  14.2 Do roku 2020 udrZatelne spravovat a |14.2.1 Pocet krajin, ktoré pouZivaju pristup
marine and coastal ecosystems to avoid based approaches to managing marine areas  |chrdnit morské a pobrezné ekosystémy, k riadeniu morskych oblasti zaloZeny na
significant adverse impacts, including by aby sa zabranilo vyraznym negativnym ekosystémoch |OC-UNESCO
strengthening their resilience, and take action for dopadom, okrem iného aj posiliiovanim ich UNEP FAO ’ Tier I
their restoration in order to achieve healthy and odolnosti a opatreniami na ich obnovu, s
roductive oceans " -~ 2 .
> cielom zabezpecit zdravé a produktivne
oceany
14.3 Minimize and address the impacts of ocean |14.3.1 Average marine acidity (pH) measured at |14.3 Minimalizovat a riesit dopady 14.3.1 Priemerna morska acidita (pH)
acidification, including through enhanced agreed suite of representative sampling stations okyslovania oceanov, okrem iného i merand na dohodnutom subore 10C-UNESCO UNEP
Tier Il

scientific cooperation at all levels

prehlbovanim vedeckej spoluprace na
vsetkych urovniach

reprezentativnych testov vykonanych
stanicami odberu vzoriek
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Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator Custodl.an Partn(?r Tl_e r .
Agency(ies) Agency(ies) Classification
14.4 By 2020, effectively regulate harvesting and |14.4.1 Proportion of fish stocks within 14.4 Do roku 2020 dosiahnut Géinnu 14.4.1 Podiel zasob ryb na biologicky
end overfishing, illegal, unreported and biologically sustainable levels regulaciu rybolovu, skoncovat s udriatelnych Grovniach
unregulated fishing and destructive fishing nadmernym rybolovom, nezdkonnym,
practices and implement science-based nehldsenym a neregulovanym rybolovom, a
!'nanagement pI:'ms, in order to restore fish stocks tie# s nedetrnymi metédami rybolovu,
in the shortest time feasible, at least to levels that L . o
can produce maximum sustainable yield as zaviest \{edecky ERSRcE plan,y ; FAO
determined by their biological characteristics hospodarenia, s ciefom obnovit populacie Tier |
ryb v ¢o najkratSom moZnom case,
prinajmensom na taku droven, ktora
dokézZe produkovat maximalny udrzatelny
vynos podla biologickych vlastnosti
jednotlivych druhov
14.5 By 2020, conserve at least 10 per cent of 14.5.1 Coverage of protected areas in relation |14.5 Do roku 2020 zakonzervovat aspofi 10 [14.5.1 Pokrytie chrdnenych Gzemi vo
coastal and marine areas, consistent with national {to marine areas % pobreznych a morskych oblasti v stlade s |vztahu k morskym oblastiam UNEP-WCMC,
and international law and based on the best vnutrodtatnym a medzinarodnym pravom a UNEP, Ramsar i
available scientific information na zéklade najlepgich dostupnych JUCN Tier |
vedeckych informdcii
14.6 By 2020, prohibit certain forms of fisheries  [14.6.1 Degree of implementation of 14.6 Do roku 2020 zakézat niektoré formy |14.6.1 Stuperi implementdcie
subsidies which contribute to overcapacity and international instruments aiming to combat dotécii na rybolov, ktoré prispievaju k medzinarodnych nastrojov zameranych na
overfishing, eliminate subsidies that contribute to |illegal, unreported and unregulated fishing nadmernému rybolovu a upustit od boj proti nezékonnému, nenahlasenému a
illegal, unreported and unregulated fishing and zavadzania obdobnych novych dotécii s neregulovanému rybolovu
refrain from introducing new such subsidies, vedomim, %e zodpovedny a efektivny,
recogr\izing that appropriate and effecjcive special Epecialny a diferencovany pristup k FAO Tier |
and differential treatment for developing and o ) ) X ,
least developed countries should be an integral fozvoievinlelnaimensiliezvig by
part of the World Trade Organization fisheries krajinam by sa mal stat neoddelite/nou
subsidies negotiation stcastou vyjedndvania Svetovej obchodnej
organizacie o dotaciach na rybolov
14.7 By 2030, increase the economic benefits to |14.7.1 Sustainable fisheries as a proportion of  |14.7 Do roku 2030 zvysit ekonomicky 14.7.1 Udrzatelny rybolov ako
small island developing States and least GDP in small island developing States, least prinos z udrZatelného vyuzivania morskych |percentudlny podiel HDP v malych
developed countries from the sustainable use of |developed countries and all countries zdrojov, okrem iného aj prostrednictvom  |ostrovnych rozvojovych dtatoch, najmenej FAO,
marine resources, including through sustainable riadeného rybolovu, aquakultdry a rozvinutych krajinach a vo vietkych UNEP-WCMC Tier |
manégement i TElhetes, EEaiiR e cestovného ruchu pre malé ostrovné krajinach
tourism rozvojové a najmenej rozvinuté Staty
14.a Increase scientific knowledge, develop 14.a.1 Proportion of total research budget 14.a Rozsirit vedecké poznanie, rozvijat 14.a.1 Podiel celkového vyskumného
research capacity and transfer marine technology, |allocated to research in the field of marine vyskumné kapacity a transfer ndmornych  [rozpo¢tu vyéleneného na vyskum v oblasti
taking into account the Intergovernmental technology technoldgii, s ohfadom na kritéria a pokyny |ndmornej technolégie
Oceanographic Commission Criteria and Medzividdnej oceanografickej komisie o
Guidelines on the Transfer of Marine Technology, transfere namornych technolégii, a s
in order to improve ocean health and to enhance i A At e e e ST I0C-UNESCO UNEP Tier I

the contribution of marine biodiversity to the
development of developing countries, in
particular small island developing States and least
developed countries

prinos biologickej rozmanitosti mori na
rozvoj rozvojovych krajin, hlavne malych
ostrovnych rozvojovych a najmenej
rozvinutych Statov
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. - . y Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator R R e
Agency(ies) Agency(ies) Classification
14.b Provide access for small-scale artisanal 14.b.1 Degree of application of a 14.b Zabezpedéit malym rybarom pristup k |14.b.1 Stuperi uplatriovania
fishers to marine resources and markets legal/regulatory/policy/institutional framework | morskym zdrojom a trhom pravneho/regulaéného/politického/instituc
which recognizes and protects access rights for ionélneho rémca, ktory uznava a chrani FAO Tier |
smaliscaleffisheries pristupové prava pre maly rybolov
14.c Enhance the conservation and sustainable 14.c.1 Number of countries making progress in |14.c Posilnit ochranu a udrzatelné 14.c.1 Pocet krajin, ktoré prostrednictvom
use of oceans and their resources by ratifying, accepting and implementing through  |yyuzivanie ocednov a ich zdrojov pravnych, politickych a institucionalnych
implementing international law as reflected in the [legal, policy and institutional frameworks, prostrednictvom medzinarodného prava, |ramcov dosiahli pokrok v ratifikacii, UN-DOALOS
Uni‘ted Nations Convention on the Law of the Sea, f)cean—rt?lated instruments thaF implemént ako je to napisané v Dohode o morskom e 2 e e FES T £80, 3
which provides the legal framework for the international law, as reflected in the United a 2 . 3 a PP p z Py
) . A ) préve, ktora ustanovuje pravny rdmec pre [sUvisiacich s oceanom, ktoré vykonavaju UNEP
conservation and sustainable use of oceans and |Nations Convention on the Law of the Sea, for , ) . o, .. . L, L, ) , ’
) . . . zachovavanie a udrzatelné vyuzivanie medzindrodné pravo, ako je uvedené v ILO, Tier Il
their resources, as recalled in paragraph 158 of  |the conservation and sustainable use of the ) . X ) B 3
“The future we want” oceans and their resources ?c’eanov aich zdrojov, s odvlolanlnlﬁ sana Dolhovore Spojenych nal:odov? motfkom other UN—chans
¢lanok 158 dokumentu Buducnost, ako ju |prave, na ochranu a udrZatelné vyuZivanie agencies
chceme (The Future We Want) oceanov a ich zdrojov
Goal 15. Protect, restore and promote sustainable use of terrestrial ecosystems, sustainably manage forests, combat desertification, and halt and reverse land degradation and halt biodiversity loss
Ciel' 15. Chranit, obnovovat a podporovat udrZatelné vyuZivanie ekosystémov, udrzatelne riadit lesné hospodarstvo, bojovat proti znehodnocovaniu pddy a zastavit stratu biodiverzity
15.1 By 2020, ensure the conservation, 15.1.1 Forest area as a proportion of total land |15.1 Do roku 2020 zabezpecit ochranu, 15.1.1 Lesna plocha ako podiel na celkovej
restoration and sustainable use of terrestrial and |area obnovu a udriatelné vyuzivanie rozlohe Gzemia
inland freshwater ecosystems and their services, suchozemskych a vnatrozemskych
in particular forests, wetlands, mountains and sladkovodnych ekosystémov a ich sluzieb, FAO UNEP Tier |
drylands, in line with obligations under . ) ler
) > hlavne lesy, mokrade, hory a suché oblasti,
international agreements , g m = ., e
v stlade so zavazkami vyplyvajucimi z
medzindrodnych dohod
15.1.2 Proportion of important sites for 15.1.2 Podiel dolezitych lokalit pre
terrestrial and freshwater biodiversity that are suchozemsku a sladkovodnu biodiverzitu, UNEP-WCMC,
covered by protected areas, by ecosystem type ktoré st pokryté chranenymi Gzemiami, lIJLT(,FI\PI Ramsar Tier |
podla typu ekosystému
15.2 By 2020, promote the implementation of 15.2.1 Progress towards sustainable forest 15.2 Do roku 2020 podporit zavadzanie 15.2.1 Pokrok smerom k udrZzatelnému
sustainable management of all types of forests, ~|management udrzatelného hospodarenia so vietkymi  |obhospodarovaniu lesov
halt deforestation, restore degraded forests and typmi lesov, zastavit odlesfiovanie, obnovit FAO UNEP, .
substantially increase afforestation and znitené lesy a podstatne zvyit UNFCCC Tier |
[Elaissatonle bl zalesriovanie a obnovu lesov na celom
svete
15.3 By 2030, combat desertification, restore 15.3.1 Proportion of land that is degraded over [15.3 Do roku 2030 bojovat proti 15.3.1 Podiel pody, ktora je znehodnotena,
degraded land and soil, including land affected by |total land area rozsirovaniu pusti, obnovovat na celkovej ploche
desertification, drought and floods, and strive to znehodnotend pddu, vratane Gzemi FAO
i ion- . . " UNCCD ’ )
achieve a land degradation-neutral world postihnutych rozsirovanim pusti, suchom ¢i UNEP Tier |

zaplavami, usilovat sa o dosiahnutie sveta,
v ktorom uZ nedochadza k degradacii pody
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. . sy y Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator . . e L:
Agency(ies) Agency(ies) Classification
15.4 By 2030, ensure the conservation of 15.4.1 Coverage by protected areas of 15.4 Do roku 2030 zabezpecit zachovanie |15.4.1 Zachovanie chrédnenych Gzemis
mountain ecosystems, including their important sites for mountain biodiversity horskych ekosystémov, vratane ich déleZitou horskou biodiverzitou UNEP-WCMC,
biodiversity, in order to enhance their capacity to biodiverzity, aby sa zvysila ich schopnost UNEP, Tier |
provide benefits that are essential for sustainable poskytovat whody nevyhnutné pre IUCN er
development udrZatelny rozvoj
15.4.2 Mountain Green Cover Index 15.4.2 Index pokrytia horskych oblasti FAO UNEP .
zelenou vegetaciou Tier |
15.5 Take urgent and significant action to reduce |15.5.1 Red List Index 15.5 Prijat neodkladné a d6razné opatrenia |15.5.1 Index ohrozenych druhov na
the degradation of natural habitats, halt the loss na znizovanie degradécie prirodzeného gervenom zozname
of biodiversity and, by 2020, protect and prevent prostredia, zastavit straty v biodiverzite a IUCN UNEP, ]
the extinction of threatened species do roku 2020 chrénit a zabrafiovat CITES Tier |
vyhynutiu ohrozenych druhov
15.6 Promote fair and equitable sharing of the 15.6.1 Number of countries that have adopted |15.6 Zabezpecit spravodlivé rozdelovanie [15.6.1 Pocet krajin, ktoré prijali
benefits arising from the utilization of genetic legislative, administrative and policy prinosov vyplyvajucich z vyuZivania legislativne, administrativne a politické ) FAO,
resources and promote appropriate access to frameworks to ensure fair and equitable sharing | genetickych zdrojov a podporovat rémce na zabezpegenie spravodlivého a CBD-Secretariat UNEP Tier |
such resources, as internationally agreed of benefits zodpovedajci pristup k tymto zdrojom rovnocenného rozdelenia vyhod
15.7 Take urgent action to end poaching and 15.7.1 Proportion of traded wildlife that was 15.7 Prijat neodkladné opatrenia na 15.7.1 Podiel volne Zijucich zvierat, ktoré
trafficking of protected species of flora and fauna |poached or illicitly trafficked skoncovanie s pytliactvom a pasovanim boli ulovené pytliakmi alebo boli UNODC, Tier Il
ar?d e‘xddress both demand and supply of illegal chranenych druhov rastlin a Zivo¢ichov a predmetom nelegalneho obchodovania CITES UNEP (15.7.1/15.c.1
wildlife products riedit ponuku a dopyt po nelegélnych are repeats)
prirodnych produktoch
15.8 By 2020, introduce measures to prevent the [15.8.1 Proportion of countries adopting 15.8 Do roku 2020 zaviest opatrenia proti |15.8.1 Podiel krajin, ktoré prijimaju
introduction and significantly reduce the impact |relevant national legislation and adequately zavle&eniu invazivnych druhov do prisludné vnatrostatne pravne predpisy a
of invasive alien species on land and water resourcing the prevention or control of invasive |sychozemskych a vodnych ekosystémova |primerane vykonavaju prevenciu alebo JUCN UNEP
CEBEIIE and control or eradicate the priority |alien species vyrazne znizit ich dopad na tieto kontrolu invazivnych cudzokrajnych druhov Tier i
species ekosystémy, kontrolovat alebo odstranit
prioritné invazivne druhy
15.9 By 2020, integrate ecosystem and 15.9.1 (a) Number of countries that have 15.9 Do roku 2020 zaclenit hodnoty 15.9.1 (a) Pocet krajin, ktoré si v
biodiversity values into national and local established national targets in accordance with |ekosystému a biodiverzity do narodného i |narodnych stratégiach pre biodiverzitu a
planning, development processes, poverty or similar to Aichi Biodiversity Target 2 of the regionalneho plénovania, rozvojovych akénych planoch stanovili narodné ciele v
reduction strategies and accounts Strategic Plan for Biodiversity 2011-2020 in procesov a stratégii na znizovanie chudoby |stlade alebo podobné s ciefom 2
their national biodiversity strategy and action AT . P . 2 i
I dth ted t b biodiverzity z Aichi strategického planu pre CBD-Secretariat,
ans and the progress reported towards these - . .
P prog P W biodiverzitu na obdobie rokov 2011 - 2020; UNEP Tier Il

targets; and (b) integration of biodiversity into
national accounting and reporting systems,
defined as implementation of the System of
Environmental-Economic Accounting

a (b) integracia biodiverzity do ndrodnych
uctov definovana ako implementacia
Enviromentdlno-ekonomického Uctovnictva

15.a Mobilize and significantly increase financial
resources from all sources to conserve and
sustainably use biodiversity and ecosystems

15.a.1 (a) Official development assistance on
conservation and sustainable use of
biodiversity; and (b) revenue generated and
finance mobilized from biodiversity-relevant
economic instruments

15.a Mobilizovat a vyznamne zvysit
finan¢né prostriedky zo vietkych zdrojov na
zachovanie a udrZatelné vyuZivanie
biodiverzity a ekosystémov

15.a.1 (a) Oficialna rozvojova pomoc na
zachovanie a udrZatelné vyuZivanie
biodiverzity a (b) generované prijmy a
finan¢né prostriedky mobilizované
ekonomickymi nastrojmi suvisiacimi s
biodiverzitou

pending data
availability review
(15.a.1/15.b.1
are repeats)
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. <. .. . Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator R R e
Agency(ies) Agency(ies) Classification
15.b Mobilize significant resources from all 15.b.1 (a) Official development assistance on 15.b Mobilizovat znaéné prostriedky zo 15.b.1 (a) Oficialna rozvojova pomoc na
sources and at all levels to finance sustainable conservation and sustainable use of vietkych zdrojov na vietkych Grovniach na |zachovanie a udriatelné vyuzivanie
forest s a'nd provid(? adequate b'iOdi"e"SitV""'f”d (b) e genferated and lfinancovanie udriatelného hospodarenia s |biodiverzity a (b) generované prijmy a pending data
incentives to developing countries to advance finance mobilized from biodiversity-relevant lesmi a poskytnut rozvojovym krajindm finanéné prostriedky mobilizované availability review
such management, including for conservation and [economic instruments d daiti ] lepZeni B 0 et G Bl e Frfeveflae
P zodpovedajuce stimuly na zlep3enie tohto |ekonomickymi nastrojmi savisiacimi s (15.a.1/15.b.1
hospodarenia, vratane ochrany a obnovy |biodiverzitou are repeats)
lesov
15.c Enhance global support for efforts to combat |15.c.1 Proportion of traded wildlife that was 15.c Zvysit medzinarodnu podporu boja 15.c.1 Podiel volne Zijucich zvierat, ktoré
poaching and trafficking of protected species, poached or illicitly trafficked proti pytliactvu a paovaniu chranenych boli ulovené pytliakmi alebo boli )
including by increasing the capacity of local druhov, okrem iného aj zvySovanim predmetom nelegalneho obchodovania UNODC, UNEP Tier I
CITES (15.7.1/15.c.1

communities to pursue sustainable livelihood
opportunities

schopnosti miestnych komunit, venovat sa
udrzatelnym sp6sobom obzivy

are repeats)

Goal 16. Promote peaceful and inclusive societies for sustainable development, provide access to justice for all and build effective, accountable and inclusive institutions at all levels
Ciel 16. Podporovat mierovu inkluzivnu spoloénost v prospech udriatelného rozvoja. Poskytnt pristup k spravodlivosti pre vietkych a budovat efektivne, transparentné a inkluzivne intittcie na vietkych

urovniach
16.1 Significantly reduce all forms of violence and [16.1.1 Number of victims of intentional 16.1 Vyrazne znizit vietky formy nasiliaas [16.1.1 Poéet obeti imyselného zabitia na UNODC DESA Population
related death rates everywhere homicide per 100,000 population, by sexand  [tym sudvisiacu mieru Umrtnosti na celom (100 000 obyvatelov podla pohlavia a veku WHO Division, Tier |
age SYER UNICEF
16.1.2 Conflict-related deaths per 100,000 16.1.2 Umrtia spojené s konfliktom na 100 UNMAS,
population, by sex, age and cause 000 obyvatelov podla pohlavia, veku a OHCHR DESA FQPulatlon Tier Il
priciny Division
16.1.3 Proportion of population subjected to (a) 16.1.3 Podiel obyvatelov vystavenych (a) UN Women, UNFPA
physical violence, (b) psychological violence and fyzickému ndsiliu, (b) psychickému nésiliu a UNODC WHO, i
(c) sexual violence in the previous 12 months (c) sexualnemu nasiliu za poslednych 12 UNICEF Tier Il
mesiacov
16.1.4 Proportion of population that feel safe 16.1.4 Podiel obyvatelov, ktori sa citia
walking alone around the area they live bezpecne, ked idu sami v oblasti, kde Ziju UNODC Tier Il
16.2 End abuse, exploitation, trafficking and all 16.2.1 Proportion of children aged 1-17 years  |16.2 Skoncovat so zneuZivanim, 16.2.1 Percento deti vo veku 1 - 17 rokov,
forms of violence against and torture of children [who experienced any physical punishment vykoristovanim a obchodom s fudmi, aso |ktoré zaZili fyzicky trest a/alebo psychicku UNICEF .
and/or psychological aggression by caregivers in|\etkymi formami nasilia na defoch aich  |agresiu od svojich opatrovnikov v minulom Tier
the past month mudenim mesiaci
16.2.2 Number of victims of human trafficking 16.2.2 Pocet obeti obchodu s ludmi na 100
per 100,000 population, by sex, age and form of 000 obyvatelov podla pohlavia, veku a uNobc UNICEF Tier Il
exploitation spdsobu zneuZitia
16.2.3 Proportion of young women and men 16.2.3 Percento mladych Zien a muzZov vo
aged 18-29 years who experienced sexual veku 18 - 29 rokov, ktori zaZili sexudlne UNICEF ijr\'l\gg,C Tier I
violence by age 18 nasilie do 18. roku veku ter
16.3 Promote the rule of law at the national and [16.3.1 Proportion of victims of violence in the  |16.3 Podporovat zvrchovanost prava na 16.3.1 Percento obeti nasilia v
international levels and ensure equal access to previous 12 months who reported their narodnej aj medzinarodnej Grovni a predchadzajlcich 12 mesiacoch, ktoré to
justice for all victimization to competent authorities or other |;3hezpeéit rovny pristup k spravodlivosti  [nahlasili prislugnym tGradom & uradne UNODC Tier Il

officially recognized conflict resolution
mechanisms

pre vsetkych
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. . L y Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator . . e
Agency(ies) Agency(ies) Classification
16.3.2 Unsentenced detainees as a proportion 16.3.2 Podiel neodsudenych zadrzanych
of overall prison population 0s6b na celkovom pocte 0sdb vo vizniciach
UNODC .
Tier |
16.3.3 Proportion of the population who have 16.3.3 Podiel obyvatelstva, ktoré zaZilo
experienced a dispute in the past two years and spor za posledné dva roky a ktoré malo .
who accessed a formal or informal dispute pristup k formalnemu alebo neformalnemu p.end'lr\g dat?
resolution mechanism, by type of mechanism spBsobu riedenia sporov podfa typu sporu availability review
16.4 By 2030, significantly reduce illicit financial |16.4.1 Total value of inward and outward illicit |16.4 Do roku 2030 vyrazne zniZit pohyb 16.4.1 Celkova hodnota vSetkych dovnutra
and arms flows, strengthen the recovery and financial flows (in current United States dollars) nezékonnych finanénych prostriedkov a aj von smerujucich nelegélnych finanénych UNODC,
return of stolen assets and combat all forms of zbrani, usilovat sa o prinavratenie tokov (v sti¢asnych americkych dolaroch) UNCTAD Tier Il
organized crime odcudzeného majetku a bojovat proti
vsetkym formam organizovaného zloc¢inu
16.4.2 Proportion of seized, found or 16.4.2 Podiel zabavenych, najdenych alebo
surrendered arms whose illicit origin or context odovzdanych zbrani, ktorych nezékonny UNODC
has been traced or established by a competent pévod alebo kontext bol zisteny UNODA Tier Il
authority in line with international instruments prislugnym organom v stlade s
medzindrodnymi nastrojmi
16.5 Substantially reduce corruption and bribery |16.5.1 Proportion of persons who had at least |16.5 Podstatne obmedzit korupciu a 16.5.1. Podiel 0s6b, ktoré boli aspor raz v
in all their forms one contact with a public official and who paid a|platkarstvo vo vietkych formach kontakte s predstavitefom verejnej moci a
bribe to a public official, or were asked for a ktorému dali Gplatok, alebo boli poziadané UNODC )
bribe by those public officials, during the o Uplatok predstavitefom verejnej moci za Tier Il
Rreviolsplmentns poslednych 12 mesiacov
16.5.2 Proportion of businesses that had at least 16.5.2 Percento firiem, ktoré mali aspon
one contact with a public official and that paid a jeden kontakt s predstavitelom verejnej
bribe to a public official, or were asked for a moci a ktorému dali tplatok, alebo boli World Bank,
bribe by those public officials during the poziadané o Uplatok predstavitefom UNODC Tier |
breviolislnentts verejnej moci za poslednych 12 mesiacov
16.6 Develop effective, accountable and 16.6.1 Primary government expendituresasa |16.6 Vytvorit u¢inné, zodpovedné a 16.6.1 Primarne vydavky verejnej spravy
transparent institutions at all levels proportion of original approved budget, by transparentné indtitdcie na vietkych ako podiel na pévodne schvalenom World Bank
L , | orld Ban )
sector (or by budget codes or similar) urovniach rozpotte podla oblasti (alebo podla Tier Il
rozpoctovej klasifikacie a pod.)
16.6.2 Proportion of population satisfied with 16.6.2 Podiel populacie spokojnej s ich
their last experience of public services poslednou skdsenostou s verejnymi UNDP Tier Il

sluzbami
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. <. .. . Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator R R e
Agency(ies) Agency(ies) Classification
16.7 Ensure responsive, inclusive, participatory  |16.7.1 Proportions of positions in national and |16.7 Zabezpecit zodpovedné, inkluzivne, 16.7.1 Podiel pozicii vo vnutrostatnych a
and representative decision-making at all levels |local public institutions, including (a) the participativne a zastupitelské rozhodovanie |lokalnych verejnych instittciach vratane (a)
legislatures; (b) the public service; and (c) the |3 \Zetkych drovniach zakonodarnyh organov; (b) verejnej sluzby;
judiciary, compared to national distributions, by a (c) sudnictva v porovnani s narodnym IPU, UN Women,
sex, age, persons with disabilities and p . . N UNDP OECD Tier Il
’ rozdelenim, podla pohlavia, veku, 0séb so
population groups , . . ’
zdravotnym postihnutim a skupin
obyvatelstva
16.7.2 Proportion of population who believe 16.7.2 Podiel populacie, ktora veri, ze
decision-making is inclusive and responsive, by rozhodovacie procesy st inkluzivne a
sex, age, disability and population group reaguju na ich potreby podfa pohlavia, UNDP Tier I
veku, zdravotného postihnutia a skupin
obyvatelstva
16.8 Broaden and strengthen the participation of [16.8.1 Proportion of members and voting rights |16.8 Rozsirit a posilnit zapojenie 16.8.1 Podiel ¢lenov a hlasovacich prav Tier |
developing countries in the institutions of global [of developing countries in international rozvojovych krajin do rozhodovania v rozvojovych krajin v medzinarodnych DESA/FFDO (10.6.1/16.8.1
governance organizations medzindrodnych institdciach organizacidch are repeats)
16.9 By 2030, provide legal identity for all, 16.9.1 Proportion of children under 5 years of |16.9 Do roku 2030 poskytnut vietkym 16.9.1 Podiel deti mladsich ako 5 rokov, UNSD UNFPA,
including birth registration age whose births have been registered witha | pravnu subjektivitu, vratane registracie pri |ktoré boli pri narodeni zaregistrované UNICEF DESA Population Tier |
civil authority, by age narodeni $tatnym organom, podla veku Division
16.10 Ensure public access to information and 16.10.1 Number of verified cases of killing, 16.10 Zabezpedit verejnosti pristup k 16.10.1 Pocet overenych pripadov zabitia,
protect fundamental freedoms, in accordance kidnapping, enforced disappearance, arbitrary |informaciam a ochranu zakladnych slobdd, [inosu, niteného zmiznutia, bezdévodného
with national legislation and international detention and torture of journalists, associated |y silade s vnatrodtatnymi pravnymi zadr¥ania a muéenia novinarov, dalich OHCHR ILO,
B EamEE media personnel, trade unionists and human predpismi a medzindrodnymi dohodami zamestnancov médii, odborarov a obhajcov UNESCO-UIS Tier Il
rights advocates in the previous 12 months 2 ¢ 2 P -
fudskych prav v predchadzajucich 12
mesiacoch
16.10.2 Number of countries that adopt and 16.10.2 Pocet krajin, ktoré prijali a
implement constitutional, statutory and/or implementovali Ustavné, zakonné a/alebo UNESCO-UIS Warld Bank, i
policy guarantees for public access to politické zaruky verejného pristupu k UNEP Tier |
information informaciam
16.a Strengthen relevant national institutions, 16.a.1 Existence of independent national 16.a Posilnit prislusné statne institucie, 16.a.1 Existencia nezavislych
including through international cooperation, for |human rights institutions in compliance with okrem iného aj prostrednictvom vnutrostatnych institcii pre ludské prava v
building capacity at all levels, in particular in the Paris Principles medzinarodnej spoluprace, pre budovanie |stlade s parizskymi zésadami
developing countries, to prevent violence and kapacit na vietkych drovniach, pre boj proti OHCHR Tier |
CopbaiSienlndleime nasiliu, terorizmu a trestnej ¢innosti, najma
Vv rozvojovych krajinach
16.b Promote and enforce non-discriminatory 16.b.1 Proportion of population reporting 16.b Podporovat a presadzovat 16.b.1 Podiel obyvatelov, ktory sa citil
laws and policies for sustainable development having personally felt discriminated against or  [nediskriminacné zakony a politiku osobne diskriminovany alebo obtaZovany v
harassed in the previous 12 months on the basis | grzatelného rozvoja priebehu predchadzajlcich 12 mesiacov na Tier Il
of a ground of discrimination prohibited under OHCHR

international human rights law

zaklade diskrimindcie zakdzanej podla
medzindrodného prava v oblasti ludskych
prav

(10.3.1/16.b.1
are repeats)

Goal 17. Strengthen the means of implementation and revitalize the Global Partnership for Sustainable Development

Ciel 17. Posilnit prostriedky implementacie a revitalizicie globalneho partnerstva pre udrzatelny rozvoj

Finance
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Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator Custodl.an Partn(?r Tl_e r .
Agency(ies) Agency(ies) Classification
17.1 Strengthen domestic resource mobilization, |17.1.1 Total government revenue as a 17.1 Posilnit mobilizaciu domdcich zdrojov [17.1.1 Celkové prijmy 3tatu ako podiel na
including through international support to proportion of GDP, by source na zlep$enie domacich kapacit pre vyber HDP podla zdroja
developing countries, to improve domestic dani a dalich prijmov, okrem iného aj IME OECD, .
capacity for tax and other revenue collection prostrednictvom medzindrodnej podpory World Bank Tier |
rozvojovych krajin
17.1.2 Proportion of domestic budget funded by 17.1.2 Financovanie domaceho rozpoétu z IMF
domestic taxes domacich dani Tier |
17.2 Developed countries to implement fully their |17.2.1 Net official development assistance, total|17.2 PIne realizovat zavazky rozvinutych 17.2.1 Cista oficidlna rozvojova pomoc,
official development assistance commitments, and to least developed countries, as a krajin v rdmci Oficidlnej rozvojovej pomoci |celkova a do najmenej rozvinutych krajin,
including the commitment by many developed proportion of the Organization for Economic (ODA), vratane zavizku mnohych ako podiel na hrubom ndrodnom déchodku
countries to achieve the target of 0.7 per cent of |Cooperation and Development (OECD) rozvinutych krajin, poskytntt 0,7 % (GNI) darcov Vyboru pre rozvojovi pomoc
gross national income for official development Development Assistance Committee donors’ ODA/HND rozvojovym krajiném a 0,15 a3 |Organizécie pre hospodarsku spolupracu a
assistance (ODA/GNI) to developing countries and [gross national income (GNI) 0,20 % ODA/HND najmenej rozvinutym rozvoj (OECD) OECD Tier |
0.15 to 0.20 per cent of ODA/GNI to least T ) .
developed countries; ODA providers are krajinam; poskytovatelia ODA by mali
encouraged to consider setting a target to provide 2vaZit stanovené ciele na poskytnutie aspor
at least 0.20 per cent of ODA/GNI to least 0,20 % ODA/HND najmenej rozvinutym
developed countries krajinam
17.3 Mobilize additional financial resources for 17.3.1 Foreign direct investment, official 17.3 Mobilizovat dodatoéné finanéné 17.3.1 Priame zahraniéné investicie,
developing countries from multiple sources d9V9|0pn_Went assistance E_‘nd 5°Uth'5°Uth prostriedky z réznych zdrojov pre rozvojové|oficialna rozvojové pomoc a spolupréca Juh pending data
f:ooperatlon as a proportion of gross national ttaty Juh ako podiel na hrubom narodnom availability review
Income déchodku
17.3.2 Volume of remittances (in United States 17.3.2 Objem remitencii (v americkych
dollars) as a proportion of total GDP dolaroch) ako podiel na celkovom HDP World Bank Tier |
17.4 Assist developing countries in attaining long- |17.4.1 Debt service as a proportion of exports of|17.4 Pomoct rozvojovym Statom pri 17.4.1 Dlhova sluzba ako podiel na vyvoze
term debt sustainability through coordinated goods and services dosahovani dlhodobej dlhovej tovaru a slufieb
policies aimed at fostering debt financing, debt udrzatelnosti, prostrednictvom
relief and debt restructuring, as appropriate, and koordinovanych politik zameranych na
restrukturalizéciu dlhu podla potreby, a
zaoberat sa vonkajsim zadlZzenim silne
zadlzenych chudobnych krajin, aby sa
znizila ich miera zadlZenosti
17.5 Adopt and implement investment promotion |17.5.1 Number of countries that adopt and 17.5 Prijat a realizovat rezimy na podporu |17.5.1 Pocet krajin, ktoré prijimaju a
regimes for least developed countries implement investment promotion regimes for  |investicii pre najmenej rozvinuté taty implementuju rezimy investi¢nej podpory UNCTAD Terl
ier

developing countries, including the least
developed countries

pre rozvojové krajiny vratane najmenej
rozvinutych krajin

Technology
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. <. .. . Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator R R e
Agency(ies) Agency(ies) Classification
17.6 Enhance North-South, South-South and 17.6.1 Fixed Internet broadband subscriptions |17.6 Posilnit spolupracu sever - juh, juh - 17.6.1 Pevné internetové Sirokopasmové
triangular regional and international cooperation |per 100 inhabitants, by speed juh, trojstrannt regiondlnu a pripojenia na 100 obyvatelov podla
on and access to science, technology and medzindrodnu spoluprécu v pristupe k rychlosti
innovation and enhance knowledge-sharing on vede, technolégiam a inovaciam, a posilnit
mutually agreed terms, including through 2diefanie znalosti za vzajomne
improved coordination among existing , . L, . ITU .
mechanisms, in particular at the United Nations dOhOdn:tYCh podlml?npli(, ok(;‘.en’ﬁ I.neho al Tier
level, and through a global technology facilitation prostrel nictvom lepsej koordinacie
AT existujucich mechanizmov, hlavne na
urovni OSN a prostrednictvom mechanizmu
medzindrodného spristupriovania
technologii
17.7 Promote the development, transfer, 17.7.1 Total amount of funding for developing |17.7 Podporovat rozvoj, transfer a 17.7.1 Celkova vyska financovania pre
dissemination and diffusion of environmentally  [countries to promote the development, rozdirovanie technoldgii $etrnych k rozvojové krajiny na podporu rozvoja,
sound technologies to developing countries on transfer, dissemination and diffusion of #ivotnému prostrediu, do rozvojovych prenosu, irenia a rozsirenia
favourablfe terms, including on concessional and |environmentally sound technologies krajin, za vyhodnych podmienok, vrétane |environmentalne vhodnych technologii UNEP-CTCN OECD Tier Il
Rreterentialiterptasinttalijoeees koncesii a preferen¢nych podmienok, na
zaklade vzdjomnych dohéd
17.8 Fully operationalize the technology bank and |17.8.1 Proportion of individuals using the 17.8 Uplne sprevadzkovat technologicku 17.8.1 Podiel jednotlivcov pouZzivajucich
science, technology and innovation capacity- Internet banku a mechanizmy budovania vedeckych, |internet
building mechanism for least developed countries technologickych a inovaénych kapacit pre
by 2017 and enhance the use of enabling najmenej rozvinuté krajiny do roku 2017, a ITU Tier |
technology, in particular information and S20-pe0 T Bl et
et rozsirit pouZivanie technolégii, najma
communications technology . il The3n0
informacnych a komunikacnych
Capacity-building
17.9 Enhance international support for 17.9.1 Dollar value of financial and technical 17.9 Posilnit medzinarodnu podporu pre 17.9.1 Hodnota finan¢nej a technickej
implementing effective and targeted capacity-  |assistance (including through North-South, realiziciu efektivneho a cieleného pomoci v doldroch (vratane spoluprace
building in developing countries to support South-South and triangular cooperation) budovania kapacit v rozvojovych krajinach |sever-juh, juh-juh a trojstrannej
national plans to |mp'lemen't all the Sustainable  |committed to developing countries na podporu narodnych pldnov napliiovania |spoluprace) rozvojovym krajindm, ku ktorej OECD
2 CCUEIRIET |nc|uq|ng WG North- vietkych cielov udrzatelného rozvoja, a to |bol prijaty zavazok Tier |
South, South-South and triangular cooperation . q q .
aj prostrednictvom spoluprace sever - juh,
juh - juh a trojstrannej spolupréce
Trade
17.10 Promote a universal, rules-based, open, 17.10.1 Worldwide weighted tariff-average 17.10 Podporovat univerzalny, 17.10.1 Celosvetovo vazeny priemer colnej
non-discriminatory and equitable multilateral $tandardizovany, otvoreny, tarify
trading system under the World Trade nediskriminagny a spravodlivy, W0
Organization, including through the conclusion of multilateralny obchodny systém pod ’
negotiations under its Doha Development Agenda i o o - ITc, Tier |
j obchodnej organizacie UNCTAD
(WTO), a to aj prostrednictvom zéverov
vyjednavania o Rozvojovej agende WTO z
Dauha
17.11 Significantly increase the exports of 17.11.1 Developing countries’ and least 17.11 Vyrazne zvysit vyvoz rozvojovych 17.11.1 Podiel rozvojovych krajin a WTO
developing countries, in particular with a view to [developed countries’ share of global exports krajin, najma s ciefom do roku 2020 najmenej rozvinutych krajin na ITe ’
doubling the least developed countries’ share of zdvojnésobit podiel najmenej rozvinutych |celosvetovom vyvoze UNCTAD Tier|

global exports by 2020

krajin na svetovom vyvoze
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. <. L . Custodian Partner Tier
Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator R R e
Agency(ies) Agency(ies) Classification
17.12 Realize timely implementation of duty-free [17.12.1 Weighted average tariffs faced by 17.12 Umoznit najmenej rozvinutym 17.12.1 VéZené priemerné tarify, ktorym
and quota-free market access on a lasting basis  |developing countries, least developed countries |$tatom bezcolny a bezkvétovy pristup na  |Eelia rozvojové krajiny, najmenej rozvinuté
for all least developed countries, consistent with |and small island developing States trh v dlhodobom meradle, v stlade s krajiny a malé ostrovné rozvojové &taty
World Trade Organization decisions, including by rozhodnutim Svetovej obchodnej
ensuring that preferential rules of origin organizacie, okrem iného aj zabezpetenim WTO,
applicable to imports from least developed toho, 3o réferenéné ravidla povodu ITC, Tier |
countries are transparent and simple, and ; l; €p d p 'a povoau, UNCTAD
contribute to facilitating market access vzta Uju’ce 2 nal ovloz & METEY i
rozvinutych krajin, su transparentné a
jednoduché a prispievaju k ulahéeniu
pristupu na trh
Systemic issues
Policy and institutional coherence
17.13 Enhance global macroeconomic stability,  [17.13.1 Macroeconomic Dashboard 17.13 Posilnit globdlnu makroekonomickd |17.13.1 Globalny makroekonomicky panel
including through policy coordination and policy stabilitu, okrem iného aj prostrednictvom [indikatorov World Bank )
coherence koordinécie politik a ich koherencie Tier Il
17.14 Enhance policy coherence for sustainable |17.14.1 Number of countries with mechanisms |17.14 Podporovat politickd sidrznost pre  [17.14.1 Pocet krajin s mechanizmami na
development in place to enhance policy coherence of udriatelny rozvoj posilnenie koherencie politiky UNEP Tier Il
sustainable development udrzatelného rozvoja
17.15 Respect each country’s policy space and 17.15.1 Extent of use of country-owned results |17.15 Re$pektovat politiku jednotlivych 17.15.1 Rozsah, akym poskytovatelia
leadership to establish and implement policies for [frameworks and planning tools by providers of |&tatov pri zavadzani a uskutoc&fiovani politik [rozvojovej spolupréce vyuzivaji ramcové OECD,
poverty eradication and sustainable development |[development cooperation na odstranenie chudoby a udrzatefny vysledky krajiny a nastroje planovania UNDP Tier Il
rozvoj
Multi-stakeholder partnerships
17.16 Enhance the Global Partnership for 17.16.1 Number of countries reporting progress [17.16 Posilnit globdlne partnerstva pre 17.16.1 Pocet krajin, ktoré vykazuju pokrok
Sustainable Development, complemented by in multi-stakeholder development effectiveness |udrzatelny rozvoj, podporované v spolupraci viacerych zainteresovanych
multi-stakeholder partnerships that mobilize and [monitoring frameworks that support the mnohostrannym partnerstvom v prospech |stran pri rémcoch monitorovania G&innosti
share knowledge, expertise, technology and achievement of the sustainable development | pijis4cje a zdielania znalosti, expertizy, |rozvoja, ktoré podporujd dosiahnutie cielov OECD, UNEP
financial resources, to support the achievement |goals UNDP Tier Il

of the Sustainable Development Goals in all
countries, in particular developing countries

technoldgii a financnych zdrojov, na
podporu dosiahnutia cielov udrzatelného
rozvoja vo vsetkych krajinach

udrzatelného rozvoja

17.17 Encourage and promote effective public,
public-private and civil society partnerships,
building on the experience and resourcing
strategies of partnerships

17.17.1 Amount in United States dollars
committed to public-private partnerships for
infrastructure

17.17 Podnecovat a podporovat efektivne
partnerstva verejnych institucii,
partnerstva verejného a sukromného
sektoru a partnerstva v rdmci obcianskej
spolocnosti, a to na zaklade skusenosti a
vyuzivania zdrojovych stratégii partnerstva

17.17.1 Suma americkych doldrov urcend
verejno-sukromnym spolocenstvam v
oblasti infrastruktary

pending data
availability review

Data, monitoring and accountability
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Target Indicator Ciastkovy ciel Indikator Custodl.an Partn(?r Tl_e r .
Agency(ies) Agency(ies) Classification
17.18 By 2020, enhance capacity-building support [17.18.1 Statistical capacity indicator for 17.18 Do roku 2020 zvysit podporu 17.18.1 Statisticky ukazovatel kapacity na
to developing countries, including for least Sustainable Development Goal monitoring budovania kapacit rozvojovych krajin, monitorovanie trvalo udrzatelného rozvoja
developed countries and small island developing vratane najmenej rozvinutych a malych
States, to increase significantly the availability of ostrovnych rozvojovych $tatov, k
high-quality, timely and reliable data ¢ a v s we'E
disaggregated by income, gender, age, race, vyraiznelmu zvyse’nlu OStup L ,y
ethnicity, migratory status, disability, geographic vaal‘ltny(ih, aktL’Jalnych 2 spc:lahllvych i UNSD pending data
location and other characteristics relevant in tdajov, tlenenych podfa prijmu, pohlavia, availability review
e CEEs veku, rasy, etnického pévodu, migracného
statusu, zdravotného postihnutia,
geografickej polohy a dalsich relevantnych
charakteristik v narodnom kontexte
17.18.2 Number of countries that have national 17.18.2 Pocet krajin, ktoré maju narodné
statistical legislation that complies with the Statistické pravne predpisy v stlade so )
Fundamental Principles of Official Statistics Zakladnymi zasadami oficialnej étatistiky PARIS21 Tier |
17.18.3 Number of countries with a national 17.18.3 Pocet krajin s narodnym UNSD,
statistical plan that is fully funded and under Statistickym planom, ktory je plne PARIS21 Regional Commissions, i
implementation, by source of funding financovany a implementovany, podla World Bank Tier |
zdroja financovania
17.19 By 2030, build on existing initiatives to 17.19.1 Dollar value of all resources made 17.19 Do roku 2030 stavat na existujicich |17.19.1 Dolarova hodnota vsetkych
develop measurements of progress on sustainable[available to strengthen statistical capacity in iniciativach, s ciefom rozvinit prostriedky |dostupnych zdrojov na posilnenie
development that complement gross domestic | developing countries na meranie pokroku v oblasti udrzatelného |statistickej kapacity v rozvojovych krajinach UNSD,
product, and support statistical capacity-building rozvoja, ktoré doplnia hruby domaci PARIS21 Regional Commissions, Tier |
M el CEumiitEs produkt a podporit budovanie Statistickych World Bank
kapacit rozvojovych statov
17.19.2 Proportion of countries that (a) have 17.19.2 Podiel krajin, ktoré a) vykonali UNFPA,
conducted at least one population and housing aspori jedno s¢itanie obyvatelov, domov a DESA Population
census in the last 10 years; and (b) have bytov za poslednych 10 rokov a b) dosiahli UNSD Division,
achieved 100 per cent birth registration and other involved agencies Tier |

80 per cent death registration

100 % registraciu narodeni a 80 %
registraciu umrti

in the inter-agency
group on CRVS
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